
 
บทที่ 3 

มาตรการทางกฎหมายที่เกีย่วข้องกบัการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง 
ในประเทศไทยและในต่างประเทศ 

 ในการการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงในประเทศต่างๆ นั้น มีกระบวนการ
ควบคุมเดียวกันคือใช้กฎหมายเป็นมาตรการในการควบคุมการโฆษณาหรือกิจการดังกล่าว  
โดยมีการตราหลกัเกณฑ ์ขอ้บงัคบั บทลงโทษ ท่ีมุ่งประสงคใ์ห้เป็นไปตามแนวทางตามท่ีบญัญติัไว้
ในกฎหมายฉบับนั้นๆ และให้มีผลบังคับเป็นการทั่วไป ซ่ึงหลักเกณฑ์การควบคุมการโฆษณา 
ของแต่ละประเทศนั้นก็อาจมีความแตกต่างกัน ดังนั้น เพื่อให้เขา้ใจหลกัเกณฑ์ในการควบคุมการ
โฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงท่ีมีมุมมองการใช้รวมถึงมาตรการท่ีหลากหลายมากขึ้น จึงจ าเป็นท่ี
จะต้องศึกษากฎหมายท่ีเก่ียวข้องทั้ งในประเทศไทยและในต่างประเทศ ในบทน้ีจึงจะขอน าเสนอ
กฎหมายท่ี เก่ี ยวข้องกับการควบคุ มการโฆษณาโดยใช้ เค ร่ืองขยายเสี ยงในประเทศไทย 
และในต่างประเทศ รายละเอียดมีดงัต่อไปน้ี 

3.1 มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง 
ในประเทศไทย  

 กฎหมายหลักท่ีใช้ในการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงในประเทศไทย คือ 
พระราชบัญญัติควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงพุทธศักราช 2493 ซ่ึงพระราชบัญญัติ
ดังกล่าวมีวตัถุประสงค์เพื ่อควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงให้เป็นไปดว้ยความ
เรียบร้อยและเหมาะสม โดยก าหนดมาตรการทางกฎหมายในการป้องกนัไม่ให้มีการใชเ้คร่ือง
ขยายเสียงอนัจะก่อให้เกิดความเดือดร้อนร าคาญแก่ประชาชน โดยในมาตรา 3 ค าว่า โฆษณา ตาม
กฎหมายฉบบัดงักล่าวหมายความว่า การบอกกล่าว แจง้ความ ช้ีแจง แนะน า หรือแสดงความคิดเห็น
แก่ประชาชน1  
 โดยกฎหมายควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงดงักล่าวไดบ้ญัญติัให้มีมาตรการ
หลกัในการควบคุมการโฆษณา ประกอบกบัมีการวางหลกัอ่ืน  ๆท่ีจ าเป็นในการควบคุมการการโฆษณา
โดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงไว ้ไดแ้ก่ 

 
1 พระราชบญัญติัควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียง พุทธศกัราช 2493 มาตรา 3. 
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 1) ก าหนดให้มีพนักงานเจา้หน้าท่ีตามกฎหมายและก าหนดอ านาจหน้าท่ี เพื่อให้บุคคล
เหล่านั้นด าเนินการควบคุมหรือก ากบัดูแลการโฆษณาท่ีขดัต่อพระราชบญัญติัฉบบัดงักล่าวแทนรัฐ 
 2) ก าหนดให้การท่ีจะด าเนินการโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงไดน้ั้น จะตอ้งขออนุญาต
ใชเ้สียงเพื่อการโฆษณา โดยก าหนดขั้นตอนการขออนุญาตโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงประเภท
การประกอบกิจการท่ีตอ้งขออนุญาตและกรณีท่ีไม่ตอ้งขออนุญาต  
 3.) ก าหนดให้อตัราค่าธรรมเนียม เอกสารประกอบ และสถานท่ียื่นค าอนุญาต เพื่อให้
บุคคลท่ีประสงค์จะขอใช้เสียงเพื่อการโฆษณาได้มาติดต่อขออนุญาตและท าให้การโฆษณาใน
กิจการเหล่านั้ น เพื่อรวบรวมเป็นข้อมูลในความดูแลของรัฐในการควบคุมการด าเนินการให้
สอดคลอ้งกบัการรักษาความสงบเรียบร้อยและประโยชน์สาธารณะต่อไป 
 4) ก าหนดเง่ือนไขการโฆษณาหรือขอ้ปฏิบติัใหผู้ท่ี้ไดรั้บใบอนุญาตปฏิบติัตาม 
 5) ก าหนดบทลงโทษส าหรับใบอนุญาต เพื่อเป็นกลไกในการลงโทษผูใ้ช้เสียงเพื่อการ
โฆษณาใดๆ ท่ีฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัใหเ้ป็นไปตามขั้นตอนหลกัเกณฑท่ี์กฎหมายก าหนด 
 โดยมาตรการส าคัญของพระราชบัญญัติควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง 
พุทธศกัราช 2493 ในประเด็นขา้งตน้สรุปรายละเอียดไดด้งัน้ี 
 3.1.1 พนักงานเจ้าหน้าที ่
 พระราชบัญญัติควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง พุทธศกัราช 2493 มาตรา 102 
ก าหนดให้นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยรักษาการตามพระราชบญัญติัน้ี
และให้มีอ านาจแต่งตั้งพนักงานเจา้หน้าท่ี ซ่ึงในการแต่งตั้งพนักงานเจา้หน้าท่ีตามพระราชบญัญติั
ดงักล่าวปรากฏในประกาศส านกัคณะรัฐมนตรีและกระทรวงมหาดไทย เร่ือง แต่งตั้งพนกังานเจา้หน้าท่ี
ตามพระราชบัญญัติควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง พุทธศักราช 2493 (ฉบับ ท่ี 4) 
ก าหนดอ านาจหนา้ท่ีของพนักงานเจา้หน้าท่ีไวว้่า พนักงานเจา้หน้าท่ีผูอ้อกใบอนุญาตตามระเบียบ
ปฏิบัติการยื่นค าร้องและการพิจารณาออกใบอนุญาตพระราชบัญญัติควบคุมการโฆษณาโดยใช้
เคร่ืองขยายเสียง ลงวนัท่ี 29 สิงหาคม 2495 ในเขตเทศบาลไดแ้ก่ นายกเทศมนตรี ในเขตสุขาภิบาล
ได้แก่ ประธานกรรมการสุขาภิบาล และนอกเขตเทศบาลและสุขาภิบาลได้แก่ นายอ าเภอ หรือ

 
2 พระราชบัญญัติควบคุมการโฆษณาโดยใช้เค ร่ืองขยายเสียง พุทธศักราช 2493 มาตรา 10 บัญญัติ ว่า  
 ให้นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยรักษาการตามพระราชบัญญัติน้ี และให้มี
อ านาจแต่งตั้งพนกังานเจา้หนา้ท่ีและออกกฎกระทรวง 
 1. ก าหนดอตัราค่าธรรมเนียมการอนุญาตซ่ึงตอ้งไม่เกินฉบบัละ 100 บาท 
 2. ก าหนดกิจการอ่ืนๆ เพ่ือปฏิบติัการตามพระราชบญัญติัน้ี 
 กฎกระทรวงนั้น เม่ือไดป้ระกาศในราชกิจจานุเบกษาแลว้ ให้ใชบ้งัคบัได.้ 
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ปลดัอ าเภอประก่ิงอ าเภอ3 และให้มีอ านาจสั่งเพิกถอนใบอนุญาตกรณีผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา 4 มาตรา 5 
หรือค าสั่งของเจา้พนกังานท่ีสั่งตามความในมาตรา 6 หรือมาตรา 7 ส่วนกรณีพื้นท่ีกรุงเทพมหานคร 
ปัจจุบนัพระราชบญัญติัระเบียบบริหารราชการกรุงเทพมหานคร พ.ศ. 2528 ก าหนดให้ผูอ้  านวยการ
เขตในแต่ละเขตของกรุงเทพมหานคร เป็นพนกังานเจา้หนา้ท่ี4  
 นอกจากน้ี พระราชบญัญติัฉบบัดงักล่าวยงัไดก้ าหนดพนกังานเจา้หนา้ท่ีหรือพนกังานฝ่าย
ปกครองหรือต ารวจชั้นผูใ้หญ่ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา5 มีอ านาจสั่งผูใ้ช้เสียง

 
3 ประกาศส านกัคณะรัฐมนตรีและกระทรวงมหาดไทย เร่ือง แต่งตั้งพนกังานเจา้หน้าท่ีตามพระราชบญัญติัควบคุมการ
โฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียง พุทธศกัราช 2493 (ฉบบัท่ี 4)  
 ขอ้ 2 ในเขตเทศบาล ให้นายกเทศมนตรี เป็นพนกังานเจา้หนา้ท่ี 
 ขอ้ 3 ในเขตสุขาภิบาล ให้ประธานกรรมการสุขาภิบาล เป็นพนกังานเจา้หนา้ท่ี 
 ข้อ 4 นอกเขตเทศบาลและนอกเขตสุขาภิบาล ให้นายอ าเภอหรือปลดัอ าเภอประจ าก่ิงอ าเภอท้องท่ี  
เป็นเจา้พนกังานเจา้หนา้ท่ีในเขตทอ้งท่ีของตน. 
4 พระราชบญัญติัระเบียบบริหารราชการกรุงเทพมหานคร พ.ศ. 2528 มาตรา 69 บญัญติัว่า ใหผู้อ้  านวยการเขตมี
อ านาจหนา้ท่ี ดงัน้ี 
 (1) อ านาจหนา้ท่ีตามท่ีกฎหมายบญัญติัใหเ้ป็นอ านาจหนา้ท่ีของนายอ าเภอ เวน้แต่พระราชบญัญติัน้ีจะ
บญัญติัไวเ้ป็นอยา่งอื่น 
 (2) อ านาจหนา้ท่ีตามท่ีกฎหมายก าหนดให้เป็นอ านาจหนา้ท่ีของผูอ้  านวยการเขต 
 (3) อ านาจหนา้ท่ีซ่ึงผูว่้าราชการกรุงเทพมหานคร หรือปลดักรุงเทพมหานครมอบหมาย. 
5 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 2 บญัญติัว่า ในประมวลกฎหมายน้ี 
 (16) “พนักงานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ” หมายความถึงเจา้พนักงานซ่ึงกฎหมายให้มีอ านาจและ
หน้าท่ีรักษาความสงบเรียบร้อยของประชาชน ให้รวมทั้งพศัดี เจา้พนักงานกรมสรรพสามิต กรมศุลกากร กรมเจา้ท่า 
พนักงานตรวจคนเข้าเมือง และเจา้พนักงานอื่นๆ ในเม่ือท าการอนัเก่ียวกับการจับกุมปราบปรามผูก้ระท าผิด
กฎหมาย ซ่ึงตนมีหนา้ท่ีตอ้งจบักุมหรือปราบปราม. 
 (17) “พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจชั้นผูใ้หญ่” หมายความถึง เจา้พนกังานดงัต่อไปน้ี 

(ก) ปลดักระทรวงมหาดไทย 
(ข) รองปลดักระทรวงมหาดไทย 
(ค) ผูต้รวจราชการกระทรวงมหาดไทย 
(ฆ) ผูช่้วยปลดักระทรวงมหาดไทย 
(ง) อธิบดีกรมการปกครอง 
(จ) รองอธิบดีกรมการปกครอง 
(ฉ) ผูอ้  านวยการกองการสอบสวนและนิติการ กรมการปกครอง 
(ช) หวัหนา้ฝ่ายและหวัหนา้งานในกองการสอบสวนและนิติการกรมการปกครอง 
(ซ) ผูต้รวจราชการกรมการปกครอง 
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หรือผูค้วบคุมเคร่ืองขยายเสียงให้ลดเสียงลงได ้เม่ือปรากฏว่าเสียงท่ีโฆษณานั้นก่อความร าคาญแก่
ประชาชน และมีอ านาจสั่งให้หยุดโฆษณาได้ในกรณีท่ีหากการโฆษณานั้นกระท าผิดเง่ือนไข
หรือไม่ปฏิบติัตามค าสั่งของเจา้พนกังาน  
 3.1.2 ขั้นตอนการขออนุญาตโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง  
 ขั้นตอนการขออนุญาตโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง ปรากฏตามพระราชบัญญัติ
ควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียง พุทธศกัราช 2493 และระเบียบปฏิบติัการยื่นค าร้องและ

 

(ฌ) ผูว่้าราชการจงัหวดั 
(ญ) รองผูว่้าราชการจงัหวดั 
(ฎ) ปลดัจงัหวดั 
(ฏ) นายอ าเภอ 
(ฐ) ปลดัอ าเภอผูเ้ป็นหวัหนา้ประจ าก่ิงอ าเภอ 
(ฑ) อธิบดีกรมต ารวจ 
(ฒ) รองอธิบดีกรมต ารวจ 
(ณ) ผูช่้วยอธิบดีกรมต ารวจ 
(ด) ผูบ้ญัชาการต ารวจ 
(ต) รองผูบ้ญัชาการต ารวจ 
(ถ) ผูช่้วยผูบ้ญัชาการต ารวจ 
(ท) ผูบ้งัคบัการต ารวจ 
(ธ) รองผูบ้งัคบัการต ารวจ 
(น) หวัหนา้ต ารวจภูธรจงัหวดั 
(บ) รองหวัหนา้ต ารวจภูธรจงัหวดั 
(ป) ผูก้  ากบัการต ารวจ 
(ผ) ผูก้  ากบัการต ารวจภูธรจงัหวดัเขต 
(ฝ) รองผูก้  ากบัการต ารวจ 
(พ) รองผูก้  ากบัการต ารวจภูธรจงัหวดัเขต 
(ฟ) สารวตัรใหญ่ต ารวจ 
(ภ) สารวตัรต ารวจ 
(ม) ผูบ้งัคบักองต ารวจ 
(ย) หวัหนา้สถานีต ารวจซ่ึงมียศตั้งแต่ชั้นนายร้อยต ารวจตรีหรือเทียบเท่านายร้อยต ารวจตรีขึ้นไป 
(ร) หวัหนา้ก่ิงสถานีต ารวจซ่ึงมียศตั้งแต่ชั้นนายร้อยต ารวจตรี หรือเทียบเท่านายร้อยต ารวจตรีขึ้นไป 
ทั้งน้ี หมายความรวมถึงผูรั้กษาการแทนเจา้พนกังานดงักล่าวแลว้ แต่ผูรั้กษาการแทนเจา้พนกังานใน 

(ม) (ย) และ (ร) ตอ้งมียศตั้งแต่ชั้นนายร้อยต ารวจตรีหรือเทียบเท่านายร้อยต ารวจตรีขึ้นไปดว้ย. 
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การพิจารณาออกใบอนุญาตพระราชบัญญัติควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง ลงวนัท่ี  
29 สิงหาคม 2495 สรุปขั้นตอนไดด้งัน้ี 
  1) ผูข้ออนุญาตใชเ้คร่ืองขยายเสียงเพื่อการโฆษณาตอ้งยื่นค าขอต่อเจา้พนกังานต ารวจ
ทอ้งท่ี (แบบ ฆษ.1) ซ่ึงตนมีภูมิล าเนาหรือทอ้งท่ีท่ีตนประสงคจ์ะท าการโฆษณา  
  2) ผูย้ื่นค าขอน าค าขอตามขอ้แรกพร้อมความเห็นของเจา้พนักงานต ารวจ ไปยื่นต่อ
พนกังานเจา้หนา้ท่ี (นายกองคก์รปกครองส่วนทอ้งถ่ิน นายอ าเภอ หรือผูอ้  านวยการเขต แลว้แต่กรณี) 
  3) เม่ือผู ้ยื่นค าขอได้รับการอนุญาตให้ท าการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง 
จากพนกังานเจา้หนา้ท่ีแลว้ ผูไ้ดรั้บอนุญาตตอ้งน าใบอนุญาต (แบบ ฆ.ษ.2) ไปแสดงต่อนายต ารวจ
ชั้นสัญญาบตัร และมีเง่ือนไขวา่ 
   - หากเป็นกรณีการโฆษณาประจ าท่ีให้แสดงต่อสถานีต ารวจเจ้าของท้องท่ีนั้ น  
หากเป็นกรณีการโฆษณาเคล่ือนท่ีในกรุงเทพมหานครใหแ้สดงต่อกองบงัคบัการต ารวจจราจร 
   - หากเป็นกรณีการเคล่ือนท่ีขา้มเขต เม่ือไปถึงเขตควบคุมการโฆษณาในทอ้งท่ีใด 
ใหแ้สดงต่อสถานีต ารวจนั้น 
 3.1.3 เอกสารประกอบการย่ืนค าร้อง สถานท่ี และอตัราค่าธรรมเนียม 
 1) เอกสารประกอบการยืน่ค าร้อง 
 1.1 ส าเนาทะเบียนบา้นของผูข้ออนุญาตและส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน  
 1.2 ใบอนุญาตใหมี้ เพื่อใช ้ซ่ึงเคร่ืองขยายเสียงและไมโครโฟน (ถา้มี)  
 1.3 รายละเอียดของเคร่ืองขยายเสียงท่ีจะใช ้เช่น ก าลงัไฟฟ้าท่ีใชข้ยายเสียง  
 1.4 แผนท่ีแสดงท่ีตั้งในการด าเนินการใชเ้คร่ืองขยายเสียงเพื่อการโฆษณา 
 2) สถานท่ียืน่ค าร้อง 
  - ในเขตองคก์ารบริหารส่วนทอ้งถ่ิน ไดแ้ก่ องคก์ารบริหารส่วนต าบล เทศบาลแห่งนั้น  
  - นอกเขตหน่วยบริหารราชการส่วนทอ้งถ่ิน ไดแ้ก่ ท่ีวา่การอ าเภอแห่งนั้น  
  - ในพื้นท่ีกรุงเทพมหานคร ไดแ้ก่ ส านกังานเขตแห่งนั้น 
 3) อตัราค่าธรรมเนียม6 

 
6 กฎกระทรวงออกตามความในพระราชบญัญติัควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงพ.ศ. 2493 
 ขอ้ 3 ค่าธรรมเนียมการอนุญาตให้เรียกเก็บ ดงัน้ี 
 1. การโฆษณากิจการท่ีไม่เป็นไปในท านองการคา้ ฉบบัละ 10 บาท 
 2. การโฆษณากิจการท่ีเป็นไปในท านองการคา้ 
   ก. โฆษณาเคล่ือนท่ี ฉบบัละ 60 บาท 
   ข. โฆษณาประจ าท่ี ฉบบัละ 75 บาท. 



41 

  3.1) ส าหรับกิจการประเภทท่ี 1 คือ การโฆษณาในกิจการท่ีไม่เป็นไปในท านองการคา้ 
ขอไดค้ราวละไม่เกิน 15 วนั ค่าธรรมเนียม ฉบบัละ 10 บาท  
  3.2) ส าหรับกิจการประเภทท่ี 2 คือ การโฆษณาท่ีเป็นไปในท านองการคา้ แบ่งไดเ้ป็น 
2 ประเภท คือ  
   3.2.1) การโฆษณาเคล่ือนท่ีโดยใชร้ถประชาสัมพนัธ์ว่ิงตามเส้นทางต่างๆ สามารถ
ขอไดค้ราวละไม่เกิน 5 วนั ค่าธรรมเนียมของการโฆษณาเคล่ือนท่ี ฉบบัละ 60 บาท  
   3.2.2) คือ การโฆษณาประจ าท่ีโดยประชาสัมพันธ์ ณ ร้านหรือสถานท่ีนั้ นๆ 
สามารถขอไดค้ราวละไม่เกิน 15 วนั ค่าธรรมเนียมส าหรับการโฆษณาประจ าท่ี ฉบบัละ 75 บาท 
 3.1.4 เง่ือนไขการโฆษณา 
  1) ห้ามใช้เสียงโฆษณาในระยะใกล้กว่า 100 เมตร จากบริเวณโรงเรียนระหว่าง  
ท าการสอน ศาลในระหว่างเวลาพิจารณา โรงพยาบาล วดั หรือสถานท่ีบ าเพญ็ศาสนกิจ และทางแยก
ท่ีมีการสัญจรไปมาคบัคัง่อยูเ่ป็นปกติ7 
  2) ใหใ้ชภ้าษาไทย หรือภาษาพื้นเมือง ในการโฆษณาเท่านั้น8 
 3.1.5 บทก าหนดโทษ 
 พนกังานเจา้หนา้ท่ีหรือพนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจชั้นผูใ้หญ่ตามประมวลกฎหมาย 
วิธีพิจารณาความอาญา มีอ านาจสั่งให้หยดุการโฆษณากรณีท่ีการโฆษณาดงักล่าวมีลกัษณะเป็นการ 
กระท าท่ีผิดเง่ือนไขท่ีพนกังานเจา้หนา้ท่ีก าหนดไวใ้นใบอนุญาตหรือผูใ้ช้เสียงหรือผูค้วบคุมเคร่ือง
ขยายเสียง ไม่ปฏิบติัตามค าสั่งของเจา้พนกังานหรือพนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจชั้นผูใ้หญ่ท่ีสั่ง

 
7 ระเบียบปฏิบติัการยื่นค าร้องและการพิจารณาออกใบอนุญาตพระราชบญัญติัควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ือง
ขยายเสียง ลงวนัท่ี 29 สิงหาคม 2495 
 ขอ้ 5 ห้ามอนุญาตและห้ามใชเ้สียงโฆษณาในระยะใกล ้กว่า 100 เมตรจากบริเวณสถานท่ีใดสถานท่ีหน่ึง
ดงัต่อไปน้ี  
 (ก) โรงพยาบาล  
 (ข) วดัหรือสถานท่ีบ าเพญ็ศาสนกิจและ  
 (ค) ทางแยกท่ีมีการสัญจรไปมาคบัคัง่อยูเ่ป็นปกติ  
 ขอ้ 6 ห้ามใชเ้สียงโฆษณาในระยะใกลก้ว่า 100 เมตรจากบริเวณสถานท่ีใดสถานท่ีหน่ึงดงัต่อไปน้ี  
 (ก) โรงเรียนระหว่างท าการสอน  
 (ข) ศาลสถิตยติุธรรมในระหว่างเวลาพิจารณา. 
8 พระราชบญัญติัควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียง พ.ศ. 2493 มาตรา 7 บญัญติัว่า  
 การโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงจะตอ้งโฆษณาเป็นภาษาไทย ค าว่า “ภาษาไทย” นั้น ให้หมายความ
รวมถึงภาษาพ้ืนเมืองบางแห่งในประเทศไทยดว้ย. 
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ให้ลดเสียงลง เน่ืองจากเสียงท่ีโฆษณานั้นก่อความร าคาญแก่ประชาชน คราวละไม่เกิน 15 วนั9 และ 
ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ีผูอ้อกใบอนุญาตมีอ านาจสั่งเพิกถอนใบอนุญาตได้หากปรากฏว่าผูท้  าการ
โฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงผูใ้ดไดก้ระท าการฝ่าฝืนต่อพระราชบญัญติัดงักล่าว10 เช่น การไม่ขอ
อนุญาตใชเ้สียงเพื่อการโฆษณาให้ถูกตอ้งตามขั้นตอน หรือไม่ใช้ภาษาไทยในการโฆษณา หรือไม่
ปฏิบติัตามเง่ือนของเจา้พนกังานท่ีไดส้ั่งไวใ้นใบอนุญาต เป็นตน้ 
 3.1.6 การจัดการเหตุเดือดร้อนร าคาญในประเทศไทย11 
 การจัดการเหตุเดือดร้อนร าคาญในประเทศไทยในความผิดฐานใช้เสียงเป็นเหตุให้
เดือดร้อนร าคาญของประเทศไทยมีมาตั้งแต่กฎหมายลกัษณะอาญา จนปัจจุบนัความผิดเก่ียวกับ 
การก่อให้เกิดเสียงก็ไดถู้กจดัเป็นความผิดลหุโทษ นอกจากน้ียงัมีพระราชบญัญติัอ่ืนๆ ท่ีก าหนดให้
การกระท าท่ีเป็นการก่อใหเ้กิดเสียงเดือดร้อนร าคาญไวห้ลายฉบบั เช่น 
 1) ความผิดตามประมวลกฎหมายอาญา ซ่ึงความผิดเร่ืองเสียงท่ีก่อให้เกิดความเดือดร้อน
ร าคาญได้ถูกบญัญัติไวใ้นมาตรา 37012 โดยเป็นความผิดท่ีเก่ียวกับความเรียบร้อยของสาธารณะ 
เพียงแต่มีเจตนาให้เกิดเสียงดงัก็ครบองคป์ระกอบภายในแลว้ ซ่ึงความผิดมาตราน้ีไม่ตอ้งพิจารณา

 
9 ระเบียบปฏิบติัการยื่นค าร้องและการพิจารณาออกใบอนุญาตพระราชบญัญติัควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ือง

ขยายเสียง ลงวนัท่ี 29 สิงหาคม 2495 

 ขอ้ 8 อ านาจส่ังให้หยดุการโฆษณาตามความในมาตรา 6 แห่งพระราชบญัญติัควบคุมการโฆษณา โดยใช้
เคร่ืองขยายเสียง พ.ศ.2493 นั้น ให้พนกังานผูอ้อกใบอนุญาตหรือพนกังานฝ่ายปกครอง หรือต ารวจชั้นผูใ้หญ่ตาม
ความในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ส่ังให้หยดุไดไ้ม่เกิน 15 วนั 
 ขอ้ 9 ให้พนกังานสอบสวนเป็นผูด้  าเนินคดีแก่ผูก้ระท าผิดต่อบทบญัญติัแห่งพระราชบญัญติัควบคุมการ
โฆษณาโดยใช ้เคร่ืองขยายเสียง พ.ศ. 2493 ให้พนกังานผูอ้อกใบอนุญาตใชดุ้ลยพินิจส่ังในการเพิกถอนใบอนุญาต 
ตามท่ีเห็นสมควรหากมีความคิดเห็นของต ารวจทอ้งท่ีกใ็ห้น าความคิดเห็นนั้นมาเป็นหลกัประกอบการพิจารณาดว้ย. 

10 พระราชบญัญติัควบคุมการโฆษณา โดยใชเ้คร่ืองขยายเสียง พ.ศ.2493 มาตรา 9 บญัญติัว่า 

 ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา 4 มาตรา 5 หรือค าส่ังของเจา้พนกังานท่ีส่ังตามความในมาตรา 6 มีความผิดตอ้งระวาง

โทษปรับไม่เกินสองร้อยบาท และให้พนกังานเจา้หนา้ท่ีมีอ านาจส่ังเพิกถอนใบอนุญาตไดด้ว้ย 

 ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา 7 มีความผิดตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงเดือน หรือปรับไม่เกินห้าร้อยบาท หรือทั้ง
จ าทั้งปรับ และให้พนกังานเจา้หนา้ท่ีส่ังเพิกถอนใบอนุญาตเสียดว้ย. 
11 รัฐธีร์ เจริญวุฒิลกัษณ์. (2559). ความผิดเกี่ยวกับการก่อให้เกิดเสียงเดือดร้อนร าคาญ. วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต 
สาขากฎหมายอาญา, คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. หนา้ 73. 
12 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 370 บญัญติัว่า  
 ผูใ้ดส่งเสียง ท าให้เกิดเสียงหรือกระท าความอ้ืออึง โดยไม่มีเหตุอนัสมควร จนท าให้ประชาชนตกใจ
หรือเดือดร้อน ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกินหน่ึงพนับาท. 
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ถึงเจตนา กล่าวคือ คุณธรรมทางกฎหมายของมาตราน้ีมุ่งคุ ้มครองความเดือดร้อนร าคาญของ
ประชาชน โดยจะเป็นการกระท าอย่างใดก็ได้ท่ีก่อให้เกิดเสียงท่ีท าให้ประชาชนตกใจ 13 เทียบค า
พิพากษาฎีกาท่ี 1811/250514 ค  าพิพากษาฎีกาท่ี 1362/250815 และค าพิพากษาฎีกาท่ี 894/251516 
 2) พระราชบัญญัติการสาธารณสุข พุทธศักราช 2535 ได้ก าหนดความหมายของเหตุ 
เดือดร้อนร าคาญไวใ้นมาตรา 25 (4)17 ซ่ึงอาจเป็นเหตุให้เกิดอนัตรายต่อสุขภาพได้ พระราชบญัญติั
ฉบบัน้ีจึงไดใ้หอ้ านาจแก่เจา้พนกังานทอ้งถ่ินมีอ านาจระงบัเหตุ เดือดร้อนร าคาญ และใหมี้อ านาจใน
การออกหนงัสือใหบุ้คคลท่ีก่อใหเ้กิดเหตุเดือดร้อนร าคาญ ป้องกนัหรือระงบัเหตุดงักล่าวเสีย18 
 3) ความผิดเก่ียวกบัยานพาหนะตามพระราชบญัญติัส่งเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอ้ม
แห่งชาติ พ.ศ. 2535 มาตรา 4 ก าหนดใหย้านพาหนะ หมายความวา่ รถยนตห์รือรถจกัรยานยนตต์าม
กฎหมายว่าด้วยรถยนต์ เรือตามกฎหมายว่าด้วยเรือไทย และอากาศยานตามกฎหมายว่าด้วยการ
เดินอากาศ ซ่ึงก าหนดให้ยานพาหนะท่ีจะน ามาใช้ไดต้อ้งก่อให้เกิดมลพิษต ่ากว่าท่ีกฎหมายก าหนด 
ส าหรับเร่ืองเสียงกฎหมายก าหนดไวว้า่ กรณีรถยนตก์ าหนดมาตรฐานของระดบัเสียงตอ้งมีค่าระดบั
เสียงไม่เกินท่ีกฎหมายก าหนด19 
 4) ความผิดเก่ียวกบัการอุตสาหกรรมมีพระราชบญัญติัโรงงาน พ.ศ. 2535 เพื่อควบคุมการ
ประกอบกิจการโรงงานอุตสาหกรรมเพื่อไม่ใหเ้กิดผลเสียต่อประเทศทั้งในดา้นส่ิงแวดลอ้มและเหตุ
เดือดร้อนร าคาญ โดยก าหนดกฎเกณฑ์ควบคุมเสียงรบกวนท่ีใช้เคร่ืองจกัรท่ีมีก าลงัหรือเทียบเท่า

 
13 รัฐธีร์ เจริญวุฒิลกัษณ์. อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 11. หนา้ 74-76. 
14 ค าพิพากษาฎีกา ท่ี 1811/2505 โจทก์บรรยายฟ้องว่า จ าเลยวิวาทต่อสู้ท าร้าย ร่างกายซ่ึงกนัและกนัในสาธารณะ
สถาน ท าให้เสียความสงบเรียบร้อย ทางพิจารณาไดค้วามว่า จ าเลยด่าและโตเ้ถียงกนั จึงลงโทษตามมาตรา 372 ได ้
ไม่ถือว่าต่างกบัฟ้องเพราะค าว่าวิวาท หมายถึงการ โตเ้ถียงทะเลาะกนั และกฎหมายมาตราน้ีบญัญติัดว้ยว่า หรือ
กระท าโดยประมาทอื่นใดให้เสียความ สงบเรียบร้อยในทางสาธารณะหรือสาธารณสถาน. 
15 ค าพิพากษาฎีกา ท่ี 1362/2508 ท่ีเกิดเหตุเป็นร้านคา้และเป็นท่ีซ่ึงประชาชนมี ความชอบธรรมท่ีจะเขา้ไปได ้จึง
เป็นสาธารณสถานตามมาตรา 1 (3) เม่ือจ าเลยทะเลาะอ้ืออึงใน สาธารณสถานจึงผิดมาตรา 372. 
16 ค าพิพากษาฎีกา ท่ี 894/2515 โจทก์บรรยายฟ้องว่า จ าเลยท่ี 1 กบัจ าเลยท่ี 2 พูดโตเ้ถียงทะเลาะกนั โดยด่าซ่ึงกนั
และกัน และใช้ผลฟักทองและลังไม้ทุ่มใส่กันและกันท่ีตลาด พอ  เข้าใจได้ว่าเป็นการทะเลาะอย่างอ้ืออึงท่ี
สาธารณะสถาน ครบองคป์ระกอบความผิด. 
17 พระราชบญัญติัการสาธารณสุข พุทธศกัราช 2535 มาตรา 25 (4) บญัญติัว่า 
 “การกระท าใดๆ อันเป็นเหตุให้ส่งกล่ิน แสง รังสี เสียง ความร้อน ส่ิงมีพิษ ความส่ันสะเทือน  
ฝุ่ น ละออง เขม่า เถา้ หรือกรณีอื่นใด จนเป็นเหตุให้ เส่ือมหรืออาจเป็นอนัตรายต่อสุขภาพ”. 

18 รัฐธีร์ เจริญวุฒิลกัษณ์. อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 11. หนา้ 77-78. 
19 รัฐธีร์ เจริญวุฒิลกัษณ์. อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 11. หนา้ 78-80. 
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ตั้งแต่ 5 แรงมา้ขึ้นไป หรือใชค้นงานตั้งแต่ 7 คนขึ้นไปไม่ว่าจะใชเ้คร่ืองจกัรหรือไม่ก็ตาม นอกจากน้ี 
ยงัมีกฎหมายอีกฉบบัหน่ึงคือ ประกาศกระทรวงสาธารณสุขเร่ืองกิจการท่ีเป็นอนัตรายต่อสุขภาพ 
พุทธศกัราช 2558 ก าหนดให้กิจการบางประเภทท่ีประกาศก าหนด เป็นอันตรายต่อสุขภาพของ
ประชาชน ตัวอย่างเช่น กิจการเก่ียวกับสัตว์เล้ียง อาหาร การเกษตร เหมืองแร่ กิจการเก่ียวกับ 
ยานยนต ์เคร่ืองจกัร เคร่ืองกล กิจการเก่ียวกบัปิโตเลียม เป็นตน้ ซ่ึงหากมีการฝ่าฝืนก็จะมีบทก าหนด
โทษไว ้คือ จ าคุกไม่เกิน 6 เดือน หรือปรับไม่เกิน 10,000 บาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ20 

3.2 มาตรการทางกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง 
ในต่างประเทศ 

 นอกจากการศึกษามาตรการทางกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับการควบคุมการโฆษณา 
โดยใช้เคร่ืองขยายเสียงของประเทศไทยตามท่ีได้ศึกษามาในหัวขอ้ท่ีได้กล่าวมาแล้วนั้น การได้
ศึกษาเรียนรู้มาตรการทางกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งในต่างประเทศก็มีความส าคญัอย่างยิง่ เพราะนอกจาก
จะท าให้ได้ทราบมาตรการทางกฎหมายของต่างประเทศท่ีประสบความส าเร็จในการควบคุมการ
โฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงแลว้ อาจสามารถน ามาตรการทางกฎหมายของต่างประเทศดงักล่าวมา
ปรับปรุง แกไ้ข หรือใช้เป็นแนวทางในการยกระดบัมาตรการทางกฎหมายควบคุมการโฆษณาโดยใช้
เค ร่ืองขยายเสียงของประเทศไทยให้ มีประสิทธิภาพกว่าท่ี มีการบังคับใช้อยู่ได้  ซ่ึ งผู ้เขียน 
ได้ท าการศึกษามาตรการทางกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง 
ในสหราชอาณาจกัร สหรัฐอเมริกา สาธารณรัฐอินเดีย ดงัมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
 3.2.1 มาตรการทางกฎหมายท่ีเกี่ยวกับการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง 
ในสหราชอาณาจักร 
 ในสหราชอาณาจักรมีกฎหมายก าหนดความรับผิดเก่ียวกับเสียงรบกวนไวใ้นหลายกรณี 
ส าหรับกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งในกรณีการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงแต่ละฉบบันั้น 
มีสาระส าคญัสรุปได ้ดงัน้ี 
  3.2.1.1 กฎหมายว่าด้วยเสียงรบกวน21 (Noise Abatement Act, 1960) เป็นกฎหมาย
ฉบบัแรกท่ีบญัญติัเพื่อใชค้วบคุมเสียงและการสั่นสะเทือนเพื่อบรรเทาเหตุเดือดร้อนร าคาญ โดยได้
ก าหนดมาตรการในการควบคุมปัญหาอยู่สองประการหลัก คือ ปัญหาเสียงรบกวนหรือความ
สั่นสะเทือน และการจ ากัดการใช้งานของเคร่ืองขายเสียงบนถนนทางหลวง ซ่ึงในกฎหมายฉบบั
ดงักล่าวไดมี้การริเร่ิมก าหนดมาตรการเก่ียวกบัเร่ืองการควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียง

 
20 รัฐธีร์ เจริญวุฒิลกัษณ์. อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 11. หนา้ 80-82. 
21 Noise Abatement Act 1960. chapter 68. 
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รวมอยู่ด้วย กล่าวคือ มีการก าหนดห้ามใช้งานเคร่ืองขยายเสียงในท้องถนนระหว่างเวลา 21.00 
จนถึง 08.00 นาฬิกาของวนัรุ่งขึ้นโดยไม่มีข้อยกเวน้ หรือแม้แต่ในเวลาอ่ืนใดเพื่อวตัถุประสงค์ 
ในการโฆษณาความบันเทิง การค้าหรือธุรกิจก็ตาม ซ่ึงกฎหมายฉบับน้ีได้ก าหนดบทลงโทษ 
ต่อผูท่ี้ฝ่าฝืนต่อกฎหมายน้ีว่า การท่ีบุคคลหน่ึงบุคคลใดซ่ึงไดด้ าเนินการหรืออนุญาตให้ใช้เคร่ือง
ขยายเสียงโดยฝ่าฝืนขอ้ก าหนดจะตอ้งระวางโทษปรับไม่เกินสิบปอนด ์ทั้งน้ี ค  าวา่ ถนน ในกฎหมาย
ฉบับดังกล่าวให้หมายความรวมถึง ทางหลวง ทางเทา้ จตัุรัส สนาม หรือสถานท่ีใดๆ ซ่ึงเปิดให้
ประชาชนทัว่ไปไดใ้ชเ้ป็นสาธารณะ22 
  อยา่งไรก็ดี ขอ้ก าหนดของมาตรการควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงขา้งตน้ 
จะไม่น าไปบงัคบัใชแ้ก่กรณีดงัต่อไปน้ี 
  1) ส าหรับวตัถุประสงคข์องหน่วยงานต ารวจ หน่วยดบัเพลิง หรือรถพยาบาล หรือ
โดยหน่วยงานทอ้งถ่ินภายในทอ้งท่ีนั้น 
  2) การใช้เคร่ืองขยายเสียงเพื่อการติดต่อส่ือสารกบัผูท่ี้อยู่บนเรือเพื่อประโยชน์ใน
การเดินเรือของเรือดงักล่าวหรือเรืออ่ืน 
  3) ถา้การใชเ้คร่ืองขยายเสียงเป็นส่วนหน่ึงของระบบโทรศพัทส์าธารณะ 
  4) ถา้เคร่ืองขยายเสียงนั้น 
    4.1) อยูภ่ายในหรือยดึติดกบัยานพาหนะ และ 
    4.2) ใช้เพื่อความบนัเทิงของผูข้บัขี่ยานพาหนะ หรือเพื่อการติดต่อส่ือสารกับ
ผูโ้ดยสารยานพานะ 
    4.3) ใชโ้ดยไม่ก่อใหเ้กิดความเดือนร้อนร าคาญเกินสมควร 
   5) กรณีท่ีไม่ไดใ้ชบ้นทางหลวง การใชเ้คร่ืองขยายเสียงโดยบุคคลท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้ง
กับการขนส่งสาธารณะจะใช้ได้เฉพาะกรณีท่ีใช้เคร่ืองขยายเสียงเพื่อประกาศแจ้งแก่ผูโ้ดยสาร 
หรือผูท่ี้คาดวา่จะเป็นผูโ้ดยสารหรือบุคคลอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้ง 
  6) กรณีของมหรสพเคล่ือนท่ีซ่ึงมีวตัถุประสงคเ์พื่อความบนัเทิง 

 
22 Noise Abatement Act 1960. chapter 68. Section 2. Restriction of operation on highways, &c, of loudspeakers 
 (1) Subject to the provisions of this section, a loudspeaker in a street shall not be operated— 
  (a) between the hours of nine in the evening and eight in the following morning, for any purpose 
  (b) at any other time, for the purpose of advertising any entertainment, trade or business; 
 and any person who operates or permits the operation of a loudspeaker in contravention of this 
subsection shall be liable on summary conviction to a fine not exceeding ten pounds. 
 In this subsection " street" means a highway and any other road, footway, square or court which is for 
the time being open to the public. 
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  7) ในกรณีฉุกเฉิน23 
  นอกจากน้ีในกฎหมายฉบบัน้ียงัไดก้ าหนดนิยามของเคร่ืองขยายเสียงไว้ โดยให้หมาย
รวมถึงโทรโข่งและอุปกรณ์อ่ืนๆ ท่ีใชส้ าหรับการขยายเสียงไดอี้กดว้ย24 
 3.2.1.2 กฎหมายว่าด้วยการควบคุมมลพิษ25 (Control of Pollution Act 1974) เป็นกฎหมาย 
ท่ีต่อยอดพัฒนามาจากกฎหมายว่าด้วยเสียงรบกวน (Noise Abatement Act, 1960) ในการเพิ่ม
ประสิทธิภาพและข้อก าหนดเพิ่มเติมเก่ียวกับการบริหารจัดการและควบคุมมลพิษต่างๆ ให้
ครอบคลุมมากขึ้น เช่น การก าจดัของเสีย มลพิษทางน ้ า ทางเสียง มลภาวะในชั้นบรรยากาศ และการ
สาธารณสุข26 ซ่ึงกฎหมายฉบบัน้ียงัคงขอ้ก าหนดมาตรการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยาย

 
23 Noise Abatement Act 1960. chapter 68. Section 2. Restriction of operation on highways, &c, of loudspeakers 
 (2) The foregoing subsection shall not apply to the operation of a loudspeaker— 
  (a) for police, fire brigade or ambulance purposes, or by a local authority within their area; 
  (b) for communicating with persons on a vessel for the purpose of directing the movement of that 
or any other vessel; 
  (c) if the loudspeaker forms part of a public telephone system; 
  (d) if the loudspeaker— 
   (i) is in or fixed to a vehicle, and 
   (ii) is operated solely for the entertainment of or for communicating with the driver or a 
passenger of the vehicle or, where the loudspeaker is or forms part of the horn or similar warning instrument of the 
vehicle, solely for giving warning to other traffic, and 
   (iii) is so operated as not to give reasonable cause for annoyance to persons in the 
vicinity; 
  (e) otherwise than on a highway, by persons employed in connection with a transport undertaking 
used by the public in a case where the loudspeaker is operated solely for making announcements to passengers or 
prospective passengers or to other persons so employed; 
  (f) by a travelling showman on land which is being used for the purposes of a pleasure fair; 
  (g) in case of emergency. 
24 Noise Abatement Act 1960. chapter 68. Section 2. Restriction of operation on highways, &c, of loudspeakers  
 (5) In this section and section three of this Act" local authority" means— 
  (b)as respects Scotland, a county council, town council or district council;and in this section " 
loudspeaker " includes a megaphone and any other device for amplifying sound. 
25 Control of Pollution Act 1974 chapter 40. 
26 Control of Pollution Act 1974 chapter 40. Arrangement of sections :  
PART I : Waste On Land. 
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เสียงตามกฎหมายของกฎหมายว่าด้วยเสียงรบกวน (Noise Abatement Act, 1960) ไว้ กล่าวคือ  
ห้ามใช้เคร่ืองขยายเสียงในทอ้งถนน ระหว่างเวลา 21.00 จนถึง 08.00 นาฬิกาของวนัรุ่งขึ้น และในเวลา
อ่ืนใด ซ่ึงมีวตัถุประสงคใ์นการโฆษณา ความบนัเทิง การคา้ และการพาณิชย ์โดยมีขอ้ยกเวน้ไม่ใช้
บังคับกับบางกรณีหรือบางกิจการ27 โดยในกฎหมายฉบับน้ีได้เพิ่มเติมในส่วนของการก าหนด

 

PART II : Pollution Of Water. 
PART III : Noise. 
PART IV : Pollution Of The Atmosphere. 
PART V : Supplementary Provisions. 
27 Control of Pollution Act 1974 chapter 40. Section 62. Noise in streets. 
 (1) Subject to the provisions of this section, a loudspeaker in a street shall not be operated— 
  (a) between the hours of nine in the evening and eight in the following morning, for any purpose; 
  (b) At any other time, for the purpose of advertising any entertainment, trade or business; 
and any person who operates or permits the operation of a loudspeaker in contravention of this subsection shall be 
guilty of an offence against this Part of this Act. 
 In this section “street” means a highway and any other road, footway, square or court which is for the time 
being open to the public. 
 (2) Subsection (1) of this section shall not apply to the operation of a loudspeaker— 
  (a) for police, fire and rescue authority or ambulance purposes or for purposes relating to the 
functions of Ministry of Defence fire-fighters (as defined in section 16 of the Armed Forces Act 2016)], by the 
Environment Agency, the Natural Resources Body for Wales, a water undertaker or a sewerage undertaker in the 
exercise of any of its functions, or by a local authority within its area; 
  (b) for communicating with persons on a vessel for the purpose of directing the movement of that 
or any other vessel; 
  (c) if the loudspeaker forms part of a public telephone system; 
  (d) if the loudspeaker— 
   (i) is in or fixed to a vehicle, and 
   (ii) is operated solely for the entertainment of or for communicating with the driver or a 
passenger of the vehicle or, where the loudspeaker is or forms part of the horn or similar warning instrument of the 
vehicle, solely for giving warning to other traffic, and 
   (iii) is so operated as not to give reasonable cause for annoyance to persons in the 
vicinity; 
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บทลงโทษ (Penalties) แก่บุคคลผูฝ่้าฝืนขอ้ก าหนดให้มีความชดัเจนมากขึ้นโดยการเพิ่มโทษปรับ
เป็นเงินจ านวนหน่ึง กรณีท่ีบุคคลหน่ึงบุคคลใดซ่ึงไดด้ าเนินการหรืออนุญาตให้ใช้เคร่ืองขยายเสียง
โดยฝ่าฝืนขอ้ก าหนด ดงัน้ี 
 1) ในกรณีความผิดคร้ังแรกปรับไม่เกินระดับ 5 ซ่ึงโทษปรับส าหรับความผิดระดับ 5  
เป็นโทษทางอาญาตามกฎหมายว่าด้วยการพิจารณาคดี (Sentencing Act 2020) ซ่ึงก าหนดให้ 
ปรับระดบั 5 คือ ปรับเป็นเงิน 5,000 ปอนด์28 (1,000 ปอนด ์ส าหรับความผิดท่ีไดก้ระท าในหรือหลงั
วนัท่ี 11 เมษายน ค.ศ. 1983 จนถึงก่อนวนัท่ี 1 ตุลาคม ค.ศ. 1992) 
 2) ในกรณีความผิดคร้ังท่ีสองหรือคร้ังต่อๆ ไปต่อส่วนน้ีของกฎหมายฉบบัน้ีจะระวาง
โทษปรับไม่เกินมาตรฐานระดับ 5 โดยปรับอีกไม่เกิน 50 ปอนด์ในแต่ละวนั ซ่ึงความผิดยงัคง
ด าเนินฝ่าฝืนต่อไป29 

 

  (e) otherwise than on a highway, by persons employed in connection with a transport 
undertaking used by the public in a case where the loudspeaker is operated solely for making announcements to 
passengers or prospective passengers or to other persons so employed; 
  (f) by a travelling showman on land which is being used for the purposes of a pleasure fair; 
   (g)in case of emergency. 
 (3) Subsection (1)(b) of this section shall not apply to the operation of a loudspeaker between the 
hours of noon and seven in the evening on the same day if the loudspeaker— 
  (a) is fixed to a vehicle which is being used for the conveyance of a perishable commodity 
for human consumption; and 
  (b) is operated solely for informing members of the public (otherwise than by means of 
words) that the commodity is on sale from the vehicle; and 
  (c) is so operated as not to give reasonable cause for annoyance to persons in the vicinity. 
28 Sentencing Act 2020 chapter 17. Section 122. The standard scale of fines for summary offences. 
29 Control of Pollution Act 1974 chapter 40. Section 74 Penalties. 
 (1).a person guilty of an offence against this Part of this Act shall be liable on summary conviction— 
  (a) in the case of a first offence against this Part of this Act,] to a fine not exceeding level 5 
on the standard scale; and 
  (b) in the case of a second or subsequent offence against this Part of this Act, to a fine not 
exceeding level 5 on the standard scale, 
 together, in any case, with a further fine not exceeding £50 for each day on which the offence 
continues after the conviction. 
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 3.2.1.3 กฎหมายว่าด้วยเสียงรบกวนและเหตุเดือดร้อนร าคาญ (Noise and Statutory Nuisance  
Act 1993)  
 กฎหมายว่าดว้ยเสียงรบกวนและเหตุเดือดร้อนร าคาญฉบบัน้ีเป็นเพิ่มเติมกฎหมายท่ีมีอยู่เดิม
จ านวน 2 ฉบบั คือ กฎหมายว่าดว้ยการควบคุมมลพิษ (Control of Pollution Act 1974) และกฎหมาย 
ว่าด้วยคุ ้มครองส่ิงแวดล้อม (Environmental Protection Act 1990) โดยมีสาระส าคัญท่ี เก่ียวกับ 
การเพิ่ ม เติมข้อยกเว้นบางประการของการโฆษณาโดยใช้เค ร่ืองขยายเสียงในท้องถนน  
การป้องปรามในเหตุเดือดร้อน และเร่ิมมีการน าระบบการอนุญาตขอใช้เสียงเพื่อการโฆษณา 
โดยใหห้น่วยงานทอ้งถ่ินเป็นผูอ้นุญาตอนัมีสาระส าคญั ดงัน้ี 
 1) แต่เดิมกฎหมายว่าด้วยการควบคุมมลพิษ (Control of Pollution Act 1974) ก าหนดห้าม
ใชง้านเคร่ืองขยายเสียงในทอ้งถนนระหว่างเวลา 21.00 จนถึง 08.00 นาฬิกาของวนัรุ่งขึ้นโดยไม่มี
ขอ้ยกเวน้ หรือแมแ้ต่ในเวลาอ่ืนใดเพื่อวตัถุประสงคใ์นการโฆษณาความบนัเทิง การคา้หรือธุรกิจ 30

ซ่ึงกฎหมายฉบบัน้ีไดก้ าหนดให้รัฐมนตรีอาจออกค าสั่งแกไ้ขเวลาท่ีระบุไวใ้นขอ้ก าหนดส่วนน้ีได ้
แต่จะตอ้งไม่แก้ไขเวลาเพื่อการอนุญาตให้ใช้ล าโพงในทอ้งถนนไดต้ลอดเวลาหรือระหว่างเวลา 
21.00 จนถึง 08.00 นาฬิกาของวนัรุ่งขึ้น31 
 2) นอกจากน้ี กฎหมายฉบับดังกล่าวยงัได้เพิ่มในส่วนของขอ้ยกเวน้การโฆษณาโดยใช้

 

 (2) In determining whether an offence is a second or subsequent offence against this Part of this Act, 
account shall be taken of any offence— 
  (a) under section 24 of the Public Health (Scotland) Act 1897 by way of contravening  
a decree or interdict relating to noise; or 
  (b) under section 95 of the Public Health Act 1936 by way of contravening a nuisance order 
relating to noise, or 
  (c) under section 80(4) of the Environmental Protection Act 1990, as if it were an offence 
against this Part of this Act. 
30 Noise Abatement Act 1960. chapter 68. Section 2.  
31 Noise and Statutory Nuisance Act 1993 chapter 40. Section 7  
 Operation of loudspeakers in streets or roads. 
  (3) After subsection (1) there shall be inserted— 
   “(1A) Subject to subsection (1B) of this section, the Secretary of State may by 
order amend the times specified in subsection (1)(a) of this section. 
   (1B )An order under subsection (1A) of this section shall not amend the times so as 
to permit the operation of a loudspeaker in a street at any time between the hours of nine in the evening and 
eight in the following morning.” 
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เคร่ืองขยายเสียง โดยเพิ่มขอ้ก าหนดเก่ียวกบัการไม่น าไปใช้กบัการท างานของเคร่ืองขยายเสียงท่ี
ไดรั้บความยินยอมจากหน่วยงานทอ้งถ่ิน ภายใตม้าตรการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยาย
เสียงบญัชีท่ี 2 ทา้ยกฎหมายฉบบัดงักล่าว32 โดยความยินยอม (Consent) ของหน่วยงานทอ้งถ่ินต่อ
การควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงตามทอ้งถนน นั้น หน่วยงานทอ้งถ่ินมีอ านาจท่ีน า
บญัชีดงักล่าวจะน าไปใช้กบัพื้นท่ีของตนไดต้ามความเหมาะสม โดยตอ้งประกาศมติให้ประชาชน
ทราบอย่างนอ้ยหน่ึงเดือนหลงัจากวนัท่ีมีการลงมติให้ใชม้าตรการควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ือง
ขยายเสียงตามบญัชีท่ี 2 และตอ้งประกาศบงัคบัใช้ไวใ้นหนังสือพิมพ์ของทอ้งถ่ินในแห่งนั้นดว้ย 
โดยในการประกาศใชน้ั้นจะตอ้งมีการระบุวา่ไดผ้่านการลงมติแลว้ และประกาศก าหนดใหมี้ผลเป็น
การทัว่ไป โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการแจง้วิธีการ และขั้นตอนการยื่นค าร้องขอความยนิยอม หรือการ
ขออนุญาตในการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงต่อหน่วยงานทอ้งถ่ินภายใตบ้งัคบัของบญัชีท่ี 2 
ทา้ยกฎหมายฉบบัดงักล่าวท่ีไดก้ าหนดไวน้ั้น33 
 3) บัญชีท่ี 2 ท้ายกฎหมายว่าด้วยเสียงรบกวนและเหตุเดือดร้อนร าคาญ (Noise and Statutory 
Nuisance Act 1993) ในส่วนของการอนุญาตให้ท าการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงมีการก าหนด

 
32 Noise and Statutory Nuisance Act 1993 chapter 40. Section 7  
 Operation of loudspeakers in streets or roads. 
 (5) After subsection (3) there shall be inserted— 
  “(3A) Subsection (1) of this section shall not apply to the operation of a loudspeaker  
in accordance with a consent granted by a local authority under Schedule 2 to the Noise and Statutory Nuisance  
Act 1993.” 
33 Noise and Statutory Nuisance Act 1993 chapter 40. Section 8 
 Consent of local authorities to the operation of loudspeakers in streets or roads. 
 (1) A local authority may resolve that Schedule 2 is to apply to its area. 
 (2) If a local authority does so resolve, Schedule 2 shall come into force in its area on such date as 
may be specified for that purpose in the resolution, being a date at least one month after the date on which the 
resolution is passed. 
 (3) Where a local authority has passed a resolution under this section, the authority shall cause a notice 
to be published, in two consecutive weeks before the Schedule comes into force in its area, in a local newspaper 
circulating in the area. 
 (4) The notice shall— 
  (a)state that the resolution has been passed, and 
  (b)set out the general effect of Schedule 2 and, in particular, the procedure for applying for a 
consent under that Schedule. 



51 

หลกัเกณฑ์การยื่นค าขออนุญาต การพิจารณาอนุญาต และการด าเนินการภายหลงัได้รับอนุญาต  
ดงัมีรายละเอียดดงัน้ี 
  3.1) ในการยื่นค าขออนุญาตโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงของบุคคลใดๆ นั้น 
หน่วยงานทอ้งถ่ินอาจอนุญาตให้ด าเนินการโดยเป็นการยกเวน้มาตรา 62 (1) ของกฎหมายว่าดว้ยการ
ควบคุมมลพิษ (Control of Pollution Act 1974) หรือมาตรา 137(1) แห่งกฎหมายอาชญากรรมร้ายแรง 
ค.ศ. 2005 (Serious Organized Crime and Police Act 2005) ได ้แต่ไม่อาจอนุญาตให้ท าการโฆษณา
โดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเลือกตั้งใดๆ เพื่อวตัถุประสงคใ์นการโฆษณาความบนัเทิง 
การคา้ หรือธุรกิจใดๆ34 ซ่ึงการอนุญาตนั้นอาจก าหนดเง่ือนไขตามท่ีหน่วยงานทอ้งถ่ินเห็นสมควร
ไดแ้ละการขออนุญาตและการอนุญาตตอ้งท าเป็นลายลกัษณ์อกัษรพร้อมทั้งเอกสารหลกัฐานขอ้มูล
ท่ีหน่วยงานทอ้งถ่ินอาจตอ้งการตามสมควร35 
  3.2 ในกรณีท่ีไดย้ืน่ค  าร้องโดยถูกตอ้งต่อเจา้พนกังานทอ้งถ่ินเพื่อขออนุญาตท าการ
โฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียง ให้เจา้พนกังานมีอ านาจก าหนดค าร้องและแจง้ผลเป็นหนงัสือให้ผู ้
ยื่นค าร้องทราบภายในระยะเวลา 21 วนันับแต่วนัท่ีไดรั้บค าร้อง ในกรณีท่ีให้ความยินยอมและเป็น
การให้ความยินยอมโดยมีเง่ือนไข การแจ้งจะตอ้งระบุเง่ือนไขไวด้้วย โดยผูข้อความยินยอมตอ้ง
ช าระค่าธรรมเนียมท่ีเก่ียวกับค าขอของตนตามท่ีเจ้าพนักงานก าหนด36 นอกจากน้ี เม่ือหน่วยงาน

 
34 Noise and Statutory Nuisance Act 1993 chapter 40. Schedule 2. Consent to the Operation of Loudspeakers in 
Streets or Roads. Local authority consent. Section 1 
 (1) Subject to sub-paragraph (2), on an application made by any person, the local authority may 
consent to the operation in its area of a loudspeaker in contravention of section 62(1) of the 1974 Act or of 
section 137(1) of the Serious Organized Crime and Police Act 2005 
 (2) A consent shall not be given to the operation of a loudspeaker in connection with any election or 
for the purpose of advertising any entertainment, trade or business. 
35 Noise and Statutory Nuisance Act 1993 chapter 40. Schedule 2. Consent to the Operation of Loudspeakers in 
Streets or Roads. Local authority consent. Section 2  
 A consent may be granted subject to such conditions as the local authority considers appropriate. 
36 Noise and Statutory Nuisance Act 1993 chapter 40. Schedule 2. Consent to the Operation of Loudspeakers in 
Streets or Roads. Procedure. Section 3 
 An application for a consent shall be made in writing and shall contain such information as the local 
authority may reasonably require. 
 Section 4. (1) Where an application is duly made to the local authority for a consent, the authority 
shall determine the application and notify the applicant in writing of its decision within the period of twenty-one 
days beginning with the day on which the application is received by the authority. 
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ท้องถ่ินได้ให้ความยินยอมแล้ว หน่วยงานท้องถ่ินจะต้องประกาศการให้ความยินยอมและ
รายละเอียดในหนงัสือพิมพท์อ้งถ่ินของทอ้งถ่ินนั้นดว้ย37 

 3.2.2 มาตรการทางกฎหมายท่ีเกี่ยวกับการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง 
ในสหรัฐอเมริกา 
 ในสหรัฐอเมริกาการควบคุมการใช้เคร่ืองขยายเสียงเพื่อการโฆษณาจะถูกก าหนดไว้ 
ในกฎหมายของแต่ละมลรัฐ เพื่อใช้ควบคุมเร่ืองมลพิษทางเสียงไวโ้ดยมีช่ือเรียกแตกต่างกันไป  
เช่น Code of Ordinances, Noise Control Code หรือ Noise Ordinance เป็นต้น โดยมาตรการการ
ควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงน้ีเป็นเพียงบทบญัญติัส่วนหน่ึงในกฎหมายแต่ละฉบบั 
ซ่ึงจะมีการก าหนดมาตรการควบคุมในแต่ละเร่ือง เช่น ระดบัความดงัของเสียงท่ีออกมาจากเคร่ือง
ขยายเสียง มีการก าหนดบริเวณท่ีห้ามใชเ้สียง ท่ีแตกต่างกนัไปตามแต่ละมลรัฐในรูปของเทศบญัญติั 
ซ่ึงในการศึกษาในคร้ังน้ีผูเ้ขียนได้เลือกศึกษาเฉพาะเทศบัญญัติแห่งเมืองฮิวสตัน รัฐเท็กซัส  
(Code of Ordinances City of Houston, Texas.) และ เทศบัญญั ติแห่ งเมืองเทมพี  รัฐแอริโซนา  
(The Code of The of City of Tempe, Arizona) อนัมีสาระส าคญัสรุปได ้ดงัน้ี 
 3.2.2.1 เทศบัญญัติเมืองฮิวสตัน รัฐเท็กซัส (Code of Ordinances City of Houston, Texas)  
ไดบ้ญัญัติไวใ้นส่วนท่ี 30 เร่ือง การควบคุมระดบัเสียงและเสียง38 ซ่ึงมีเน้ือหาสาระท่ีเก่ียวขอ้งกับ
การควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียง ดงัน้ี 
  1) การนิยามศพัทใ์นส่วนท่ีเก่ียวขอ้ง เช่น39 

 

  (2) In a case where a consent is granted, the notification under sub-paragraph (1) shall 
specify the conditions, if any, subject to which the consent is granted. 
 Section 5. An applicant for a consent shall pay such reasonable fee in respect of his application as the 
local authority may determine. 
37 Noise and Statutory Nuisance Act 1993 chapter 40. Schedule 2. Consent to the Operation of Loudspeakers in 
Streets or Roads. Publication of consent.  
 Section 6. Where the local authority grants a consent, the authority may cause a notice giving details 
of that consent to be published in a local newspaper circulating in its area. 
38 Code of ordinances city of Houston, TEXAS. chapter 30 - Noise and sound level regulation. 
39 Code of ordinances city of Houston, Texas. Section 30-1. – Definitions. 
 The following words shall have the meanings provided below: 
 Annual permit means a current and valid permit authorizing the use of sound amplification equipment 
at a specific location or upon a specific route for a one-year period from the date of permit issuance. 
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   1.1) ใบอนุญาต โดยแบ่งเป็นแบบรายปี รายวนั ซ่ึงมีความหมายว่า ใบอนุญาต 
อนัเป็นปัจจุบนัและท่ีถูกตอ้งซ่ึงอนุญาตให้ใชอุ้ปกรณ์ขยายเสียงในสถานท่ีเฉพาะหรือบนเส้นทาง
เฉพาะเป็นระยะเวลาหน่ึงปีนบัจากวนัท่ีออกใบอนุญาตหรือในวนัท่ีก าหนด 
 1.2) เวลากลางวนัหมายถึง เวลาระหว่าง 8.00 นาฬิกาของวนัหน่ึงถึง 22.00 นาฬิกา
ของวนัเดียวกนั เวลากลางคืนหมายถึง เวลาระหว่าง 22:01 นาฬิกาของวนัหน่ึง และ 07:59 นาฬิกา
ของวนัถดัไป 
 1.3) เหตุฉุกเฉินหมายถึง เหตุการณ์หรือเหตุการณ์ใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการบาดเจ็บ
ทางร่างกายท่ีเกิดขึ้ นจริงหรือท่ีใกล้จะเกิดขึ้ น หรือความเสียหายต่อทรัพย์สินหรือการสูญเสีย 
ท่ีตอ้งด าเนินการทนัที 
 1.4) งานฉุกเฉิน หมายถึงงานใดๆ ท่ีท าเพื่อวตัถุประสงค์ในการป้องกันหรือ 
บรรเทาการบาดเจ็บทางร่างกายหรือความเสียหายต่อทรัพยสิ์นท่ีถูกคุกคามหรือเกิดจากเหตุฉุกเฉิน 

 

 Daily permit means a current and valid permit authorizing the use of sound amplification equipment at 
a specific location or upon a specific route on a designated day. 
 Daytime hours means the hours between 8 a.m. on one day and 10 p.m. the same day. 
dB(A) means the intensity of a sound expressed in decibels. 
 Emergency means any occurrence or set of circumstances involving actual or imminent physical 
trauma or property damage or loss that demands immediate action. 
 Emergency work means any work performed for the purpose of (i) preventing or alleviating the 
physical trauma or property damage threatened or caused by an emergency, (ii) restoring property to a safe 
condition following a fire, accident, or natural disaster, (iii) protecting persons or property from exposure to 
danger, or (iv) restoring public utilities. 
 Extended daily permit means a current and valid permit authorizing the use of sound amplification 
equipment at a specific location or upon a specific route at designated times for a period not to exceed five 
consecutive days. 
 Nighttime hours means the hours between 10:01 p.m. on one day and 7:59 a.m. the following day. 
 Permit means an annual permit, daily permit, or extended-daily permit. 
 Permittee means any person, partnership, corporation, firm, joint venture, limited liability company, 
association, organization or any other entity holding a permit issued pursuant to this chapter. 
 Sound nuisance means any sound that either exceeds the maximum permitted sound levels specified 
in section 30-5 of this Code, or for purposes of sections 30-3, 30-4, and 30-7 of this Code, otherwise 
unreasonably disturbs, injures, or endangers the comfort, repose, health, peace, or safety of others. 

https://library.municode.com/tx/houston/codes/code_of_ordinances?nodeId=COOR_CH30NOSOLERE_S30-5MAPESOLE
https://library.municode.com/tx/houston/codes/code_of_ordinances?nodeId=COOR_CH30NOSOLERE_S30-3NOANBI
https://library.municode.com/tx/houston/codes/code_of_ordinances?nodeId=COOR_CH30NOSOLERE_S30-4NOVEGE
https://library.municode.com/tx/houston/codes/code_of_ordinances?nodeId=COOR_CH30NOSOLERE_S30-7AMSOVE
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การฟ้ืนฟูทรัพยสิ์นให้อยู่ในสภาพท่ีปลอดภัยหลงัจากเกิดเพลิงไหม้ อุบัติเหตุ หรือภัยธรรมชาติ  
หรือปกป้องบุคคลหรือทรัพยสิ์นจากการเส่ียงภยั หรือ การฟ้ืนฟูสาธารณูปโภค 
 1.5) ความร าคาญทางเสียง หมายถึง เสียงใดๆ ท่ีเกินระดบัเสียงสูงสุดท่ีอนุญาตซ่ึง
ระบุไวใ้นมาตรา 30-5 ของประมวลกฎหมายน้ี หรือเพื่อจุดประสงคใ์นมาตรา 30-3, 30-4 และ 30-7 
ของหลกัจรรยาบรรณน้ีมิฉะนั้นจะเป็นการรบกวน ท าร้าย หรือเป็นอนัตรายต่อความสะดวกสบาย 
การพกัผอ่น สุขภาพ ความสงบสุข หรือความปลอดภยัของผูอ่ื้น 
 2) การควบคุมผ่านมาตรการท่ีกฎหมายเทศบัญญัติก าหนด คือ ห้ามผูใ้ดกระท าการ
โฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงอนัเป็นการความผิดต่อกฎหมายเทศบญัญติั ส าหรับบุคคลท่ีกระท า
การใดๆ หรือช่วยเหลือในการอนุญาตให้มีเสียงดงัโดยไม่จ าเป็น หรืออาจเป็นท่ีรบกวนท าร้าย หรือ
เป็นอนัตรายต่อความสะดวกสบาย การพกัผ่อน สุขภาพ ความสงบ หรือความปลอดภยัของผูอ่ื้น 
โดยพิจารณาจากปัจจยัต่างๆ เช่น ช่วงเวลาของวนั ความใกลชิ้ดของแหล่งท่ีมาของเสียง ระดบัเสียง
และความเขม้ของเสียง รวมถึงอ่ืนๆ ใหถื้อวา่อนัเป็นการละเมิดบทน้ี40 
  3) ก าหนดมาตรฐานกลางของระดบัเสียงสูงสุดท่ีอนุญาต ก าหนดเป็นระดบัความ
ดงัแบบเดซิเบล dB(A) โดยแบ่งเป็น ระดบัความดงัของท่ีอยู่อาศยั 65 dB(A) ในช่วงเวลากลางวนั และ 
58 dB(A) ในช่วงเวลากลางคืน ส่วนระดับความดังของท่ีไม่ใช่ท่ีอยู่อาศัยก าหนดไว้ท่ี  68 dB(A) 

 
40 Code of ordinances city of Houston, Texas. Section 30-2. - General prohibitions. 
 (a) It is unlawful for any person to make, assist in making, permit, continue, cause to be made or 
continued, or permit the continuance of any loud, unnecessary, or unusual sound or noise that disturbs, injures, 
or endangers the comfort, repose, health, peace, or safety of others. In determining whether a sound or noise is 
loud, unnecessary, or unusual, the following factors shall be considered: 
  (1) The time of day; 
  (2) The proximity of the source of the sound or noise to residential structures; 
  (3) Whether the sound or noise is recurrent, intermittent, or constant; 
  (4) The volume and intensity of the sound or noise; 
  (5) Whether the sound or noise has been enhanced in volume or range by any type of 
electronic or mechanical means; and 
  (6) Whether the sound or noise is subject to being controlled without unreasonable effort or 
expense to the creator thereof. 
 (b) The acts enumerated in the following sections of this chapter, among others, are declared to be 
sound nuisances in violation of this chapter, but such enumeration shall not be deemed to be exclusive. 
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ตลอดเวลา ทั้งน้ี เสียงใดๆ ท่ีเกินระดบั dB(A) ท่ีระบุไวใ้นส่วนน้ีภายใตเ้ง่ือนไขและเกณฑ์การวดัท่ี
ก าหนดไวถื้อเป็นการละเมิดตามกฎหมาย41 
 4) ก าหนดวิธีการขออนุญาตโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง ซ่ึงผูป้ระสงค์จะท าการ
โฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงจะต้องยื่นค าขอรับใบอนุญาต โดยจะต้องกรอกค าร้องตาม
แบบฟอร์มท่ีก าหนดไวโ้ดยตอ้งประกอบดว้ยขอ้มูลต่อไปน้ี42 

 
41 Code of ordinances city of Houston, Texas. Section 30-5. - Maximum permissible sound levels. 
 (a) In addition to the violations established by the preceding sections of this chapter, it is unlawful for 
any person to make, assist in making, permit, continue, cause to be made or continued, or permit the 
continuance of any sound at any location beyond the property lines of the property on which the sound is being 
generated that when measured as provided in section 30-6 of this Code exceeds the applicable dB(A) level listed 
below for the property on which the sound is received: 
  (1) Residential property: 
   a.65 dB(A) during daytime hours. 
   b.58 dB(A) during nighttime hours. 
  (2) Nonresidential property: 68 dB(A) at all times. 
Any sound that exceeds the dB(A) levels set forth in this section under the conditions and measurement criteria 
set forth in this chapter is a violation of this chapter. Evidence that an activity or sound source produces a sound 
that exceeds the dB(A) levels specified in this section shall be prima facie evidence of a sound that 
unreasonably disturbs, injures, or endangers the comfort, repose, health, peace, or safety of others in violation of 
this chapter. 
 (b) Regardless of the measurable dB(A) level established in this chapter and measured in a manner 
provided in section 30-6, the creation of any sound causing persons occupying or using any property other than 
the property upon which the sound is being generated to be aware of vibrations or resonance caused by the 
sound shall be prima facie evidence of a sound that unreasonably disturbs, injures, or endangers the comfort, 
repose, health, peace, or safety of others in violation of this chapter. 
42 Code of ordinances city of Houston, Texas. Section 30-8. - Permit for sound amplification equipment. 
 (a) It is unlawful for a person to use or cause to be used any loudspeaker, loudspeaker system, sound 
amplifier, or any other machine or device that produces, reproduces, or amplifies sound outside of a building or 
enclosed structure or causes sounds produced, reproduced, or amplified within a building or enclosed structure 
to exceed the levels specified in section 30-5, when measured from the property line of the property where the 
sound is being received, without first obtaining a permit to do so. 
 (b) In no event shall the issuance of a permit authorize, allow, or otherwise permit the production, 
reproduction, or amplification of sound that exceeds 75 dB(A) when measured from the property line of the 

https://library.municode.com/tx/houston/codes/code_of_ordinances?nodeId=COOR_CH30NOSOLERE_S30-6MESOME
https://library.municode.com/tx/houston/codes/code_of_ordinances?nodeId=COOR_CH30NOSOLERE_S30-6MESOME
https://library.municode.com/tx/houston/codes/code_of_ordinances?nodeId=COOR_CH30NOSOLERE_S30-5MAPESOLE
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  4.1) วนัท่ียืน่ค าขอและเวลาท่ีขอใบอนุญาต รวมถึงการขอประเภทใบอนุญาต 
  4.2) ช่ือและท่ีอยูข่องผูย้ืน่ค  าขอ 
  4.3) ช่ือและท่ีอยูข่องบุคคลท่ีจะรับผิดชอบอุปกรณ์เคร่ืองขยายเสียง 
  4.4) วตัถุประสงคใ์นการใชอุ้ปกรณ์เคร่ืองขยายเสียง 
  4.5) ท่ีอยู่ทางกายภาพและค าอธิบายของสถานท่ีหรือเส้นทางท่ีเสนอท่ีจะใช้อุปกรณ์

เคร่ืองขยายเสียง 
  4.6) ค าอธิบายประเภทของเคร่ืองขยายสัญญาณเสียงท่ีจะใช ้ 
  4.7) ขอ้มูลอ่ืนๆ ท่ีรัฐก าหนด 
 5) มีการแบ่งประเภทการออกใบอนุญาต ดว้ยการจ าแนกประเภทและเง่ือนไขในใบอนุญาต
ทั้งหมดดงัต่อไปน้ี43 

 

nearest receiving property. Permits shall be granted only for the amplification of music or human speech, or 
both; provided however, no permit shall be issued to an applicant who has: 
 (1) Had a permit revoked within the twelve-month period prior to the date of application; or 
 (2) Received two or more convictions or entered two or more pleas of guilty or nolo contendere, 
or any combination thereof, in return for a grant of deferred disposition for violations of this chapter within the 
36 month period prior to the date of application. 
 (c) Each applicant desiring to obtain a permit shall apply on a form provided by the director and shall 
submit the following information: 
  (1) The date of the application and the date and hours for which the permit is requested, including 
the permit classification being requested; 
  (2) The name and address of the applicant; 
  (3) The name and address of the person who will have charge of the sound amplification 
equipment; 
  (4) The purpose for which the sound equipment will be used; 
  (5) The physical address and a description of the location or proposed route where the sound 
amplification equipment will be used; 
  (6) A description of the type of sound amplifying equipment to be used; and 
  (7) Any other information reasonably requested by the director for administration of this chapter. 
43 Code of ordinances city of Houston, Texas. Section 30-9. - Permit issuance; classification and terms. 
 (a) All permits issued pursuant to this chapter shall be issued according to the following permit 
classifications: 
 (1) Daily permits: 
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 5.1) ใบอนุญาตรายวนั ให้ใช้ได้ส าหรับวนัท่ีและเวลาท่ีได้รับอนุญาตระหว่างเวลา  

8.00 ถึง 22.00 นาฬิกา ตามท่ีแสดงบนหนา้ใบอนุญาต และตอ้งช าระค่าธรรมเนียมตามท่ีระบุไว ้

 5.2) ใบอนุญาตรายวนัแบบขยายเวลา ใชไ้ดส้ าหรับวนัท่ีและเวลาท่ีไดรั้บอนุญาตระหว่าง
เวลา 8.00 ถึง 22.00 นาฬิกา ตามท่ีแสดงบนหนา้ใบอนุญาต และตอ้งช าระค่าธรรมเนียมท่ีระบุไว ้
 5.3) ใบอนุญาตรายปี ใช้ได้ในระยะเวลา 14 ชั่วโมง ระหว่างเวลา 8.00 ถึง 22.00 นาฬิกา 
วนัอาทิตยถึ์งวนัพฤหัสบดี และช่วงเวลา 15 ชั่วโมง ระหว่างเวลา 8.00 ถึง 23.00 นาฬิกา ในวนัศุกร์  
วนัเสาร์ และตอ้งช าระค่าธรรมเนียมท่ีระบุไว ้
  6) มีก าหนดการระงบัใบอนุญาต การเพิกถอนการอนุญาตให้ใช้เสียง โดยก าหนดว่า  
หากเป็นกรณีท่ีใบอนุญาตออกโดยผิดพลาด หรือผูย้ื่นค าขอให้ขอ้มูลท่ีเป็นเท็จหรือไม่ครบถ้วน 
ในสาระส าคญัในการขอใบอนุญาต หรือผูรั้บอนุญาตไม่ปฏิบัติตามข้อก าหนดในกฎหมายหรือ
เง่ือนไขท่ีผูอ้อกใบอนุญาตก าหนด หรือผูไ้ดรั้บอนุญาตหรือตวัแทนหรือลูกจา้งของผูรั้บอนุญาตได้

 

  a. Valid for an authorized date and time between the hours of 8 a.m. and 10 p.m. as 
expressed on the face of the permit; and 
  b. Requires payment of the fee stated for this provision in the city fee schedule for the 
administrative costs of issuing the permit. 
 (2) Extended daily permits: 
  a. Valid for the authorized dates and times between the hours of 8 a.m. and 10 p.m. as 
expressed on the face of the permit; and 
  b. Requires payment of the fee stated for this provision in the city fee schedule for the 
administrative costs of issuing the permit. 
 (3) Annual permits: 
  a. Valid for the 14-hour period between the hours of 8 a.m. and 10 p.m. Sunday through 
Thursday; and the 15-hour period between the hours of 8 a.m. and 11 p.m. Friday and Saturday; and 
  b. Requires payment of the fee stated for this provision in the city fee schedule for the 
administrative costs of issuing the annual permit. 
 (b) If at the time of submitting the permit application an applicant is unable to pay the full amount of 
the applicable permit application fee pursuant to subsection (a), the fee shall be reduced to that amount the 
applicant is able to pay, provided the applicant submits a sworn affidavit, on a form provided by the city 
attorney, containing the following information: 
 (1) A statement that the applicant is unable to pay the full amount of the fee for the permit; and 
 (2) A statement of the exact amount the applicant is able to pay for the permit fee at the time the 
application is delivered to the director. 
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กระท าการละเมิดบทบญัญัติใดๆ ในกฎหมายน้ีจะตอ้งถูกเพิกถอนใบอนุญาตให้โฆษณาโดยใช้
เคร่ืองขยายเสียงนั้นเสีย ทั้งน้ี ผูรั้บอนุญาตซ่ึงถูกเพิกถอนใบอนุญาตให้ท าการโฆษณาโดยใช้ขยาย
เสียงไปแลว้ จะถูกห้ามท าการขออนุญาตใช้เสียงเป็นเวลาหน่ึงปีนับแต่วนัท่ีการเพิกถอนกลายเป็นท่ี
ส้ินสุด ก่อนท่ีจะมีสิทธิและสามารถยื่นขอใบอนุญาตขยายเสียงไดอี้กคร้ัง44 
 7) ก าหนดบทข้อยกเว้นการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงดังต่อไปน้ีไม่ถือว่าเป็น
ความผิดต่อเทศบญัญติั45 

 
44 Code of ordinances city of Houston, Texas. Section 30-11. Permit suspension; revocation. 
 (a) A permit may be suspended or revoked if, following notice and a hearing conducted by the 
impartial hearing officer, it is determined: 
 (1) The permit was issued in error; 
 (2) The applicant provided materially false or incomplete information on the permit application; 
 (3) The permittee failed to comply with all applicable provisions of this chapter; or 
 (4) The permittee or any agent or employee of the permittee responsible for the oversight or 
operation of the sound amplification equipment received two or more convictions or entered two or more pleas 
of guilty or nolo contendere, or any combination thereof, in return for a grant of deferred disposition within a 36 
month period for violations of any provision of this chapter. 
 (b) The hearing officer may take into consideration in his decision any written complaints received 
by the director from surrounding property owners concerning a permittee's use of sound amplification 
equipment in violation of any provision of this chapter; provided however, such complaints shall not be the sole 
basis for the suspension or revocation of a permit. 
45 Code of ordinances city of Houston, Texas. Section 30-16.- Defenses. 
 The following defenses shall apply to any offense established in this chapter: 
 (1) The emission of any sound was for the purpose of alerting persons to the existence of an 
emergency, danger, or attempted crime. 
 (2) The sound was produced by an authorized emergency vehicle. 
 (3) The sound was produced by emergency work. 
 (4) The sound was generated: 
 a. At a lawfully scheduled stadium event; 
 b. By a parade and spectators and participants on the parade route during a lawful parade; 
 c. By spectators and participants at lawfully scheduled amphitheater event; 
 d. By patrons and participants using cannons and gunfire during historical battle re-enactments 
for which a pyrotechnic permit was obtained and the explosives were inspected by the fire marshal; 
 e. By a pyrotechnic display that was inspected and approved by the fire marshal; or 



59 

  7.1) การแพร่เสียงใดๆ อันมีวตัถุประสงค์เพื่อเตือนบุคคลให้ทราบถึงเหตุฉุกเฉิน 
อนัตราย หรือการก่ออาชญากรรม 
  7.2) เสียงท่ีแพร่ออกมาโดยยานพาหนะฉุกเฉินท่ีไดรั้บอนุญาต 
  7.3) เสียงเกิดจากงานฉุกเฉิน 
  7.4) กรณีเสียงอนัเกิดจากงานเทศกาล ประเพณีตามท่ีเทศบญัญติัก าหนด 
  7.5) เสียงท่ีเกิดจากการก่อสร้าง การขุด หรือการร้ือถอนอาคารหรือโครงสร้างใดๆ  
ท่ีด าเนินการระหวา่งเวลา 07:00 ถึง 20:00 นาฬิกา ซ่ึงไม่ไดก่้อใหเ้กิดเสียงเกิน 85 dB(A)              
  7.6) เสียงท่ีเกิดจากอากาศยานขณะท าการบินหรือปฏิบติัการท่ีสนามบิน หรือเกิดจาก
อุปกรณ์รางรถไฟท่ีปฏิบติัการบนเส้นทางรางรถไฟ 

 

 f. By spectators and participants of any outdoor event, fun run, race, festival, fiesta, or concert 
that was sponsored or cosponsored by the city and is in full compliance with a permit issued by the city. 
 (5) The sound was produced by the erection, excavation, construction, or demolition of any building 
or structure, including the use of any necessary tools or equipment, conducted between the hours of 7 a.m. and 8 
p.m., which activity did not produce a sound exceeding 85 dB(A) when measured from the property line of the 
residential property where the sound is being received. 
 (6) The sound was produced by aircraft in flight or in operation at an airport, or railroad equipment 
in operation on railroad rights-of-way. 
 (7) The sound was produced by operating or permitting the operation of any mechanically powered 
saw, drill, sander, router, grinder, lawn or garden tool, lawnmower, or any other similar device used between the 
hours of 7:00 a.m. and 8:00 p.m., provided the device did not produce a sound exceeding 85 dB(A) when 
measured from the property line of the nearest residential property where the sound is being received and was 
used for the maintenance or upkeep of the property on which it was operated. 
 (8) The sound was generated as authorized under the terms of a permit issued under sections 30-
8 and 30-9 of this Code. 
 (9) The sound was produced by the operation of any air conditioning unit that did not produce a 
sound exceeding 65 dB(A) on residential property or 75 dB(A) on nonresidential property, when measured from 
the property line of the non-residential or residential property where the sound is received to the source of the 
sound. 
 (10) The sound was produced as part of a religious observance or service during daytime hours, 
provided the sound did not cumulatively exceed five minutes duration in any one hour period. 
 (11) The sound was produced during daytime hours by activities conducted on public parks, public 
playgrounds, and public or private school grounds, including, but not limited to, school athletic and school 
entertainment events. 

https://library.municode.com/tx/houston/codes/code_of_ordinances?nodeId=COOR_CH30NOSOLERE_S30-8PESOAMEQ
https://library.municode.com/tx/houston/codes/code_of_ordinances?nodeId=COOR_CH30NOSOLERE_S30-8PESOAMEQ
https://library.municode.com/tx/houston/codes/code_of_ordinances?nodeId=COOR_CH30NOSOLERE_S30-9PEISCLTE
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  7.7) เสียงท่ีเกิดจากการท างานของอุปกรณ์เล่ือย สว่าน เคร่ืองขดั เคร่ืองบด เคร่ืองมือ
สนามหญ้าหรือสวน เคร่ืองตัดหญ้า หรืออุปกรณ์อ่ืนท่ีคล้ายคลึงกันซ่ึงใช้ในระหว่างเวลา 7.00  
ถึง 20.00 นาฬิกา โดยท่ีอุปกรณ์เหล่านั้นไม่ไดส้ร้างเสียงเกิน 85 dB(A) 
  7.8) เสียงตามท่ีไดรั้บอนุญาตภายใตเ้ง่ือนไขของใบอนุญาต 
  7.9) เสียงท่ีเกิดจากการท างานของเคร่ืองปรับอากาศใดๆ ท่ีไม่มีเสียงเกิน 65 dB(A)  
ภายในอาคารพกัอาศยั หรือ 75 dB(A) ส าหรับกรณีไม่ใช่ท่ีอยูอ่าศยั 
  7.10) เสียงท่ีจดัท าขึ้นเพื่อประกอบพิธีหรือพิธีทางศาสนาในเวลากลางวนั โดยตอ้ง 
ไม่เกินหา้นาทีในช่วงเวลาหน่ึงชัว่โมงใดๆ 
  7.11) เสียงท่ีเกิดขึ้นในช่วงเวลากลางวนัโดยกิจกรรมท่ีด าเนินการในสวนสาธารณะ 
สนามเด็กเล่นสาธารณะ และบริเวณโรงเรียนของรัฐหรือเอกชน  
 8) บทก าหนดโทษ ผูใ้ดฝ่าฝืนบทบญัญติัใดๆ ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกิน 1,000 ดอลลาร์  
ต่อชัว่โมงหรือต่อกรณีบางส่วนของการฝ่าฝืนใดๆ ท่ีเกิดขึ้นอนัเป็นความผิดแยกต่างหาก46 
 3.2.2.2 เทศบัญญัติเมืองเทมพี รัฐแอริโซนา (The Code of The of City of Tempe, Arizona) 
ได้บัญญัติไว้ในส่วนท่ี 20 เร่ือง เสียงรบกวน 47 ซ่ึงเมืองเทมพี  รัฐแอริโซนา ได้ประกาศให้เป็น 
นโยบายของเมืองท่ีจะห้ามไม่ให้มีเสียงท่ีดังจนเกินไปหรือท่ีไม่จ าเป็นมากเกินไปและน่าร าคาญ  
จากแหล่งต่างๆ หรือในระดบัเสียงรบกวนท่ีเป็นอนัตรายต่อสุขภาพและสวสัดิภาพของประชาชน
และเพื่อสาธารณประโยชน์จะถูกระงบัอย่างเป็นระบบ48 ซ่ึงมีเน้ือหาสาระท่ีเก่ียวขอ้งกบัการควบคุม 
การโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียง ดงัน้ี 
 1) ก าหนดมาตรการควบคุมการใช้เสียง โดยมีหลักว่า บุคคลใดท่ีฝ่าฝืนบทบัญญัติ 
ของการควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ืองขยายเสียงของเทศบญัญติัน้ีให้ถือเป็นการละเมิดกฎหมาย

 
46 Code of ordinances city of Houston, Texas. Section 30-17. - Penalty. 
 Any person who violates any provision of this chapter is guilty of an offense and, upon conviction 
thereof, shall be punished by a fine not to exceed $1,000.00. Each hour or portion thereof in which any 
violation shall occur shall constitute a separate offense.  
47 Code of ordinances city of Tempe, Arizona. Chapter 20 – Noise. 
48 Code of ordinances city of Tempe, Arizona. Chapter 20. Sec. 20-1. - Declaration of policy. 
 It is hereby declared to be the policy of the City to prohibit unnecessary, excessive and annoying 
noises from all sources subject to its police power. At certain levels noises are detrimental to the health and 
welfare of the citizenry and in the public interests shall be systematically proscribed. 
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ของเมืองและอยู่ภายใตก้ารด าเนินการบงัคบัใช้ตามบทบญัญติัของบทน้ี49 อย่างไรก็ดี กรณีการใช้
งานหรือกิจกรรมต่อไปน้ีจะไดรั้บการยกเวน้50 เช่น 
 1.1) เสียงท่ีเกิดจากกิจกรรมต่างๆ ในโรงเรียน หน่วยงานของรัฐ หรือกลุ่มชุมชน 
 1.2) เสียงสัญญาณความปลอดภยั อุปกรณ์เตือน และวาลว์ระบายแรงดนัฉุกเฉิน 
 1.3) เสียงท่ีเกิดจากยานพาหนะฉุกเฉินท่ีได้รับอนุญาตเม่ือตอบสนองต่อการโทร
ฉุกเฉินหรือด าเนินการในเวลาฉุกเฉิน 
 1.4) เสียงท่ีเกิดจากการท างานในกรณีฉุกเฉินท่ีก าหนดไว ้
 1.5) ทุกเสียงท่ีมาจากการท างานปกติของรถไฟ 
 1.6) อุปกรณ์ของโรงไฟฟ้าในระหวา่งการท างานปกติ 

 
49 Code of ordinances city of Tempe, Arizona. Chapter 20. Section 20-3. Violation established. 
 Any person violating any of the provisions of this chapter is in violation of the ordinances of the City 
and is subject to enforcement action pursuant to the provisions of this chapter. 
50 Code of ordinances city of Tempe, Arizona. Chapter 20. Section 20-4. Exemptions. 
 The following uses and activities shall be exempt from noise level regulations: 
 (1) Air-conditioning equipment when it is functioning in accord with manufacturer's specifications and 
is in proper operating condition provided that no unit may cause the noise level measured inside any sleeping or 
living room inside any dwelling unit to exceed forty-five (45) dB(A) between the hours of 10:00 p.m. and 7:00 
a.m., nor fifty-five (55) dB(A) between the hours of 7:00 a.m. and 10:00 p.m.; 
 (2) Lawn maintenance equipment when it is functioning in accord with manufacturer's specifications 
and with all mufflers and noise-reducing equipment in use and in proper operating condition; 
 (3) Nonamplified noises resulting from the activities such as those planned by school, governmental or 
community groups; 
 (4) Noises of safety signals, warning devices and emergency pressure relief valves; 
 (5) Noises resulting from any authorized emergency vehicle when responding to an emergency call or 
acting in time of emergency; 
 (6) Noises resulting from emergency work as defined in Section 20-2 
 (7) All noises coming from the normal operations of railroad trains; 
 (8) Noises of church chimes; and 
 (9) Power plant equipment during normal operation provided that no plant equipment may cause the 
noise level measured inside any sleeping or living room inside any residential dwelling unit to exceed forty-five 
(45) dB(A) between the hours of 10:00 p.m. and 7:00 a.m., nor fifty-five (55) dB(A) between the hours of 7:00 
a.m. and 10:00 p.m. 

https://library.municode.com/az/tempe/codes/city_code?nodeId=CH20NO_S20-2DE
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 2) ก าหนดมาตรฐานระดบัเสียงรบกวนท่ีก าหนด51 โดยก าหนดหลกัเกณฑว์่า การจะก่อให้เกิด
เสียงใดๆ อนัจะท าใหไ้ดรั้บผลกระทบแก่บุคคลอ่ืนจะตอ้งไม่เกินมาตรฐานท่ีก าหนดดงัต่อไปน้ี 

โซน เวลา มาตรฐานเสียงรบกวน dB(A) 
ท่ีอยูอ่าศยั 22:00 น. - 07:00 น. 45  

7:00 น. - 22:00 น. 55 
การพาณิชย ์ 22:00 น. - 07:00 น. 55  

7:00 น. - 22:00 น. 65 
อุตสาหกรรม 22:00 น. - 07:00 น. 60  

7:00 น. - 22:00 น. 70 
 
 3) ก าหนดมาตรการควบคุมเสียงรบกวนอันมาจากการแบ่งท่ีมาของแหล่งก าเนิดเสียง  
กฎหมายดังกล่าวได้แบ่งโซนท่ีมาของแหล่งก าเนิดเสียงเป็น 2 แหล่งคือ เขตท่ีอยู่อาศยัและกรณี
ไม่ใช่เขตท่ีอยูอ่าศยั ดงัน้ี52 

 
51 Code of ordinances city of Tempe, Arizona. Chapter 20. Section 20-6. Allowable noise levels. 
 (a) It is unlawful for any person to create any noise which would cause the noise level measured at 
either the property line or the area of the property affected by the noise emission to exceed the following 
community noise standards: 
 (b) If the measurement location is on a boundary between two (2) zoning districts, the lower noise 
standard shall apply. 
 (c) If the ambient noise level in a residential zoned location is measured and found to be forty (40) 
dB(A) or less between the hours of 10:00 p.m. and 7:00 a.m., then the actual ambient noise level will be 
community noise standard. 
 (d) If the ambient noise level in any zoning district is measured and found at any time to be in excess 
of the community noise standards described in subsection (a) of this section, then the actual ambient noise level 
will be the community noise standard. 
 (e) A noise level which exceeds the community noise standard by five (5) dB(A) or more, when 
measured at the affected area, the nearest property line, or, in the case of multiple-family residential buildings, 
when measured anywhere in one (1) dwelling unit with respect to a noise emanating from another dwelling unit 
or from common space in the same building, shall be deemed a prima facie violation of this chapter. 
52 Code of ordinances city of Tempe, Arizona. Chapter 20. Section 20-7. Special noise sources. 
(a) Residential zones. 



63 

 

 (1) It shall be unlawful for any person, other than law enforcement personnel or government agencies 
acting within the scope of their employment, to install, use or operate within any residential zone of the City, a 
loudspeaker or sound-amplifying device or equipment in a fixed or movable position, on public property 
including any public right-of-way, without first obtaining a temporary permit from the special events task force. 
 (2) The special events task force shall consider applications for permits for the use of a loudspeaker or 
sound-amplifying device as follows: 
  a. Each applicant for a permit to use or operate a loudspeaker or sound-amplifying device or 
equipment shall submit a complete special events permit application to the City Special Events Office at least 
ten (10) days prior to the date upon which such loudspeaker or sound-amplifying device or equipment is to be 
used or operated. Such application shall state the specific location, date and hours for the proposed use, and the 
volume of sound proposed to be used measured by decibels. 
  b. The issuance of a permit shall not be denied to any applicant who complies with the 
provisions of this section, except for the reasons specified in this article or for failure to remit payment of fees. 
 (3) The special events task force shall not issue a permit for a loudspeaker or sound-amplifying device 
or equipment as follows: 
  a. In any location within fifty (50) feet of a school, courthouse, place of worship, hospital or 
similar institution; 
  b. In any location where the special events task force determines that the conditions of 
vehicular, pedestrian travel or both, would constitute a threat to health, safety or welfare; or, would interfere 
with pedestrian or motor vehicle travel; 
  c. In any location in which overcrowding, street repair or other physical conditions exist that 
would deprive the public of safe, comfortable, convenient or peaceful enjoyment of any public property; 
  d. In any vehicle while in transit; or 
  e. Between the hours of 10:00 p.m. and 7:00 a.m. 
 (4) The following activities shall be exempted from the provisions of this section: 
  a. Warning devices for the protection of public safety, as used for that purpose; 
  b. Activities conducted on public or private school grounds; 
  c. Public health and safety activities conducted by public utilities, transportation, flood 
control, construction or maintenance operations that are serving the public interest, as otherwise authorized by 
the City; 
  d. Any mechanical device, apparatus or equipment used for or in relation to emergency 
machinery or vehicle work that is otherwise authorized by the City; 
  e. Testing of emergency signaling devices or systems, conducted during the hours of 8:00 
a.m. and 8:00 p.m.; 
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 3.1) ในเขตท่ีอยู่อาศยั มีหลกัการควบคุมว่า ห้ามบุคคลใดๆ นอกเหนือจากเจา้หน้าท่ี 
ท่ีมีหนา้ท่ีบงัคบัใชก้ฎหมายหรือกระท าการภายในขอบเขตอ านาจ ด าเนินการโฆษณาโดยใช้เคร่ือง
ขยายเสียงหรืออุปกรณ์ อ่ืนใดให้เกิดเสียงดังรบกวน ไม่ว่าจะประจ าท่ีหรือท่ี เคล่ือนย้ายได ้
บนท่ีสาธารณะรวมถึงทางสาธารณะใดๆ เวน้แต่จะได้รับอนุญาตจากเจา้หน้าท่ีผูอ้นุญาตเสียก่อน 
โดยเทศบญัญติัดงักล่าวได้ก าหนดให้มีคณะกรรมการพิจารณาการขออนุญาตใช้ล าโพงหรือเคร่ือง
ขยายเสียง ดงัต่อไปน้ี 

  3.1.1) ผูท่ี้ประสงค์จะใช้งานล าโพงหรืออุปกรณ์ขยายเสียงหรืออุปกรณ์ ใดๆ  
ท่ีเก่ียวข้องจะต้องยื่นค าขอใบอนุญาตในกิจการเหล่านั้ นต่อส านักงานกิจการพิเศษของเมือง 
อย่างน้อย 10 ว ันก่อนวันท่ีจะท าการโฆษณาดังกล่าว ซ่ึงในค าร้องต้องระบุต าแหน่ง วันท่ี 
และจ านวนเวลาส าหรับการด าเนินการนั้นๆ 
 3.1.2) คณะกรรมการกิจการพิเศษของเมืองจะออกใบอนุญาตให้ท าการโฆษณาโดย
ใชเ้คร่ืองขยายเสียงหรืออุปกรณ์ล าโพงบางกิจการไม่ได ้เช่น 
 1) ในสถานท่ีใดๆ ภายในระยะ 50 ฟุตของโรงเรียน ศาล สถานท่ีสักการะ 
โรงพยาบาล หรือสถานท่ีท่ีคลา้ยกนั 

 

  f. Any activity to the extent that such activity is preempted and regulated by state or federal 
law; and, 
  g. Any outdoor public gathering or celebration involving the use of city owned properties 
that involve but are not limited to any of the following: entertainment; dancing; music; dramatic productions; 
athletic tournaments; amusements, festivals or carnivals; sale of merchandise, food or alcohol, including 
sidewalk sales; parades, walks, bicycle rides or runs; any temporary extension of premises of an existing use; or, 
any other activity requiring a special events permit as defined in Section 5-2 of this Code. 
(b) Non-residential zones. 
 It shall be unlawful for any person to create any noise on any street, sidewalk or public place adjacent 
to any school, institution of learning or church while the same is in use or adjacent to any hospital, which noise 
unreasonably interferes with the workings of such institution or which disturbs or unduly annoys patients in the 
hospital; provided that conspicuous signs are displayed in such streets, sidewalk or public place indicating the 
presence of a school, church or hospital; or that is detrimental to the health, safety and welfare of the public in a 
manner including but not limited to, a use or operation that diverts the attention of pedestrians or vehicle 
operators in public streets, parks and places. 

https://library.municode.com/az/tempe/codes/city_code?nodeId=CH5AM_ARTIINGE_S5-2TESPEVACPE
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 2) ในสถานท่ีใดๆ ท่ีก าหนดว่าสภาพของยานพาหนะ การเดินทางสัญจร หรือ
ทั้งสองอย่าง จะเป็นภยัต่อสุขภาพ ความปลอดภยั หรือสวสัดิภาพ หรือจะรบกวนการเดินทางของ
คนเดินเทา้หรือยานยนตอ่ื์นๆ 
 3) ในสถานท่ีใดๆ ท่ีมีความแออดั 
 4) ในยานพาหนะใดๆ ในระหวา่งการขนส่ง 
 5) กิจการใดๆ ท่ีจดัขึ้นระหวา่งเวลา 22:00 จนถึง 7:00 นาฬิกา 
 3.1.3) อย่างไรก็ดี กิจการบางประเภทในการใช้เคร่ืองขยายเสียงก็อาจได้รับการ
ยกเวน้ใหก้ระท าได ้ซ่ึงจะเป็นเร่ืองความปลอดภยัสาธารณะ หรือประโยชน์ส่วนรวม เช่น 
 1) สัญญาณแจง้เตือนส าหรับการป้องกนัความปลอดภยัสาธารณะ 
 2) กิจกรรมท่ีด าเนินการในบริเวณโรงเรียนของรัฐหรือเอกชน 
 3) กิจกรรมดา้นสาธารณสุขและความปลอดภยัท่ีด าเนินการโดยสาธารณูปโภค 
การขนส่ง การควบคุมอุทกภัย การก่อสร้างหรือการบ ารุงรักษาท่ีให้บริการสาธารณประโยชน์ 
ตามท่ีไดรั้บอนุญาต 
 4) เคร่ืองมือกล เคร่ืองมือหรืออุปกรณ์ใดๆ ท่ีใช้ส าหรับหรือเก่ียวข้องกับ
เคร่ืองจกัรฉุกเฉินหรืองานยานพาหนะท่ีไดรั้บอนุญาตจากเมืองเป็นอยา่งอ่ืน 
 5) การทดสอบอุปกรณ์หรือระบบสัญญาณฉุกเฉินท่ีด าเนินการในช่วงเวลา 8.00 
ถึง 20.00 นาฬิกา 
 6) กิจกรรมใดๆ ท่ีสงวนไวแ้ละควบคุมไวโ้ดยกฎหมายของรัฐหรือรัฐบาลกลาง 
 7) การชุมนุมหรือการเฉลิมฉลองในท่ีสาธารณะกลางแจง้ใดๆ ท่ีไดรั้บอนุญาต
ตามท่ีก าหนดไวใ้นเทศบญัญติัน้ี 
 3.2) โซนท่ีไม่ใช่ท่ีอยู่อาศยั มีขอ้ก าหนดว่า ห้ามไม่ให้บุคคลใดส่งเสียงดังบนถนน  
ทางเท้าหรือสถานท่ีสาธารณะท่ีอยู่ติดกับโรงเรียน สถาบันการศึกษา หรือโบสถ์โดยไม่มีเหตุผล
สมควร หรือท่ีเป็นอนัตรายต่อสุขภาพ ความปลอดภยั และสวสัดิภาพของประชาชน 
 4) บทก าหนดโทษ 
 ส าหรับค่าปรับทางแพ่งในการละเมิดบทบญัญติัใดๆ ในส่วนน้ีจะตอ้งไม่นอ้ยกว่าหน่ึง
ร้อยดอลลาร์ ($100.00) และไม่เกินหน่ึงพนัดอลลาร์ ($1,000.00) นอกจากน้ี ยงัมีค่าปรับท่ีผิดนัด 
เป็นจ านวนเงินห้าสิบเหรียญ ($50.00) หากไม่มาปรากฏตวัหรือไม่มารับทราบการละเมิดภายใน
ระยะเวลาท่ีระบุไว ้ทั้งน้ี ศาลอาจบงัคบัใช้การเรียกเก็บเงินค่าปรับ ค่าธรรมเนียม และค่าปรับท่ีผิด
นดัตามท่ีกฎหมายก าหนด53 

 
53 Code of ordinances city of Tempe, Arizona. Chapter 20. Section 20-15. Civil fines and penalties imposed. 
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 3.2.3 มาตรการทางกฎหมายท่ีเกี่ยวกับการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง 
ในสาธารณรัฐอนิเดีย (The Noise Pollution (Regulation and Control) Rules 2000) 
 เป็นท่ีทราบกันดีว่ามลพิษทางเสียงเป็นปัญหาส าคัญในสาธารณรัฐอินเดียในปัจจุบัน 
ตั้งแต่โรงงานไปจนถึงยานพาหนะ ตั้งแต่เคร่ืองจกัรไปจนถึงอุปกรณ์ประจ าวนั ทุกอย่างส่งเสียงท่ี
ส่งผลกระทบอยา่งมีนยัส าคญัต่อส่ิงแวดลอ้มแวดลอ้ม ตลอดจนสุขภาพและสวสัดิภาพของมนุษยใ์น
สาธารณรัฐอินเดีย ปัญหาเพิ่มเติมคือคนอินเดียเป็นกลุ่มคนท่ีเสียงดงัมากโดยธรรมชาติทุกโอกาสไม่
ว่าจะเล็กหรือใหญ่จะมีการฉลองด้วยเสียงประโคมและมีเสียงท่ีดัง ซ่ึงรัฐบาลอินเดียตระหนักถึง
ผลกระทบท่ีเป็นอนัตรายของเสียง จึงมีการรวมมาตรการในการลดมลพิษทางเสียงภายใต้กฎหมาย
คุม้ครองส่ิงแวดลอ้ม ค.ศ. 1986 (The Environment (Protection) Act, 1986) ภายหลงัโศกนาฏกรรม
ก๊าซโภปาลหรือภยัพิบติัโภปาล54 ภายใตม้าตรา 253 ของรัฐธรรมนูญ มี 26 ตอน 4 บท วตัถุประสงค์
ของกฎหมายฉบับน้ีคือการด าเนินการตามการตัดสินใจของการประชุมสหประชาชาติว่าด้วย
ส่ิงแวดลอ้มของมนุษย ์เก่ียวขอ้งกับการปกป้องและปรับปรุงสภาพแวดลอ้มของมนุษยแ์ละการ
ป้องกนัอนัตรายต่อมนุษย ์ส่ิงมีชีวิตอ่ืน พืชและทรัพยสิ์น ซ่ึงมลพิษทางเสียงก็เป็นหน่ึงในประเภทท่ี
ได้รับการแก้ไขภายใต้พระราชบัญญัติน้ี อย่างไรก็ตาม ในช่วงปลายทศวรรษ 1990 รัฐบาลได้
ตดัสินใจท่ีจะออกกฎหมายแยกต่างหากโดยเน้นท่ีมลพิษทางเสียงเพียงอย่างเดียว จึงถือก าเนิดของ
กฎหมายมลพิษทางเสียง ค.ศ. 2000 (The Noise Pollution (Regulation and Control) Rules 2000) 
ขึ้นมาเพื่อควบคุมแหล่งก าเนิดเสียง รักษามาตรฐานคุณภาพอากาศโดยรอบท่ีเก่ียวกับเสียงใน

 

 (a) The civil fine/penalty for violating any provision of this chapter shall be not less than one hundred 
dollars ($100.00) nor more than one thousand dollars ($1,000.00). 
 (b) In addition to the amount of the fine imposed under subsection (a) above, there is imposed a 
default penalty in the amount of fifty dollars ($50.00) should the defendant fail to appear and answer for a 
violation of this chapter within the time period stated on the citation or fails to appear at the time and place set 
by the court for a matter arising under this chapter. 
 (c) The court may enforce collection of delinquent fines, fees, reinspection fees, and penalties as may 
be provided by law. In addition, any judgment for a civil sanction imposed pursuant to this Code shall constitute 
a lien against the real property of the owner of the property where the violation occurred. The lien may be 
perfected by recording a copy of the judgment under seal of the City of Tempe with the Maricopa County 
Recorder. Any judgment for civil sanction pursuant to this Code may be collected as any other civil judgment. 
54 ส านักข่าว BBC. (2562). หายนะโภปาล : 35 ปี หลังเหตุก๊าซพิษร่ัวไหลคร่ากว่า 3,000 ชีวิตในอินเดีย กับ 

ภาพความทุกข์ยากของเหย่ือท่ีรอดชีวิต. (ออนไลน์). เข้าถึงได้จาก: www.bbc.com/thai/international-50630820.  
[2564, 4 เมษายน] 
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สถานท่ีสาธารณะทุกแห่งท่ีระดบัเสียงรอบขา้งส่งผลให้เกิดมลพิษ เช่น กิจกรรมทางอุตสาหกรรม 
ล าโพง อุปกรณ์กลไก ระบบเสียงประกาศสาธารณะ ดนตรี เป็นต้น โดยก าหนดให้เจา้หนา้ท่ีรัฐหรือ
ผูท่ี้ไดรั้บอ านาจมีอ านาจสั่งห้ามการด าเนินการอนัผลมาจากการของการละเมิดใดๆ แห่งมาตรการ
ควบคุมการใชเ้คร่ืองขยายเสียงตามกฎหมายน้ี 55 ทั้งน้ี ไดมี้การก าหนดมาตรการการควบคุมการใช้
เคร่ืองขยายเสียงไว ้ดงัน้ี 
 1) ก าหนดนิยามศพัทท่ี์น่าสนใจ เช่น ท่ีสาธารณะ หมายถึงสถานท่ีใดๆ ท่ีประชาชนสามารถ
เขา้ถึงไดไ้ม่ว่าจะตามสิทธิหรือไม่ก็ตาม และรวมถึงหอประชุม โรงแรม ศูนยก์ารประชุม ส านักงาน
สาธารณะ ห้างสรรพสินคา้ โรงหนงัสถานศึกษา ห้องสมุด พื้นท่ีเปิดโล่ง และอ่ืนๆ ในท านองเดียวกนั
เขา้ชมโดยประชาชนทัว่ไป และนิยามค าว่า เวลากลางคืน หมายความถึงช่วงเวลาระหว่าง 22.00 ถึง 

 
55 The Noise Pollution (Regulation and Control) Rules 2000. Section 8 . Power to prohibit etc. continuance of 
music sound or noise. 
 (1) If the authority is satisfied from the report of an officer incharge of a police station or other 
information received by him including from the complainant that it is necessary to do so in order to prevent 
annoyance, disturbance, discomfort or injury or risk of annoyance, disturbance, discomfort or injury to the 
public or to any person who dwell or occupy property on the vicinity, he may, by a written order issue such 
directions as he may consider necessary to any person for preventing, prohibiting, controlling or regulating:- 
 (a) the incidence or continuance in or upon any premises of-  
  (i) any vocal or instrumental music,  
  (ii) sounds caused by playing, beating, clashing, blowing or use in any manner whatsoever of 
any instrument including loudspeakers, public address systems, horn, construction equipment, appliance or 
apparatus or contrivance which is capable of producing or re-producing sound, or  
  (iii) sound caused by bursting of sound emitting fire crackers, or,  
 (b) the carrying on in or upon, any premises of any trade, avocation or operation or process resulting 
in or attended with noise.  
 (2) The authority empowered under sub-rule (1) may, either on its own motion, or on the application 
of any person aggrieved by an order made under sub-rule (1), either rescind, modify or alter any such order: 
Provided that before any such application is disposed of, the said authority shall afford to the applicant and to 
the original complainant, as the case may be, an opportunity of appearing before it either in person or by a 
person representing him and showing cause against the order and shall, if it rejects any such application either 
wholly or in part, record its reasons for such rejection. 
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06.00 นาฬิกา56 
 2) ก าหนดมาตรฐานดา้นเสียงรบกวนท่ีแตกต่างกนัตามพื้นท่ี เช่น ให้รัฐด าเนินมาตรการ
ลดเสียงรบกวนรวมทั้งเสียงของยานพาหนะ การเป่าแตรการระเบิดเสียงประทดั การใชล้ าโพงหรือ
เสียงในท่ีสาธารณะท่ีอยู่ระบบและเคร่ืองมือการผลิตเสียงและให้แน่ใจว่าระดบัเสียงท่ีมีอยู่ไม่เกิน
มาตรฐานคุณภาพอากาศแวดลอ้มระบุไวภ้ายใตก้ฎเหล่าน้ี โดยพื้นท่ีโดยรอบโรงพยาบาลไม่น้อย
กว่า 100 เมตร สถานศึกษาและศาล อาจประกาศเป็นเขต/โซนเงียบได้เพื่อวตัถุประสงค์ของ 
กฎเหล่าน้ี57 
 3) ก าหนดการบงัคบัใช้มาตรการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียง หรือระบบ
เสียงประกาศสาธารณะ 
  3.1) ห้ามใช้เคร่ืองขยายเสียงหรือระบบเสียงประกาศสาธารณะ เวน้แต่หลงัจากไดรั้บ

 
56 The Noise Pollution (Regulation and Control) Rules 2000. Section 2 . Definitions- In these rules, unless the 
context otherwise requires,- 
 (i) “public place” means any place to which the public have access, whether as of right or not, and 
includes auditorium, hotels, public waiting rooms, convention centres, public offices, shopping malls, cinema 
halls, educational institutions, libraries, open grounds and the like which are visited by general public; and  
 (j) “night time” means the period between 10.00 p.m. and 6.00 a.m. 
57 The Noise Pollution (Regulation and Control) Rules 2000. Section 3. Ambient air quality standards in respect 
of noise for different areas/zones.- 
 (1) The ambient air quality standards in respect of noise for different areas / zones shall be such as 
specified in the Schedule annexed to these rules.  
 (2) The State Government shall categorize the areas into industrial, commercial, residential or silence 
areas / zones for the purpose of implementation of noise standards for different areas.  
 (3) The State Government shall take measures for abatement of noise including noise emanating from 
vehicular movements, blowing of horns, bursting of sound emitting firecrackers, use of loud speakers or public 
address system and sound producing instruments and ensure that the existing noise levels do not exceed the 
ambient air quality standards specified under these rules.  
 (4) All development authorities, local bodies and other concerned authorities while planning 
developmental activity or carrying out functions relating to town and country planning shall take into 
consideration all aspects of noise pollution as a parameter of quality of life to avoid noise menace and to achieve 
the objective of maintaining the ambient air quality standards in respect of noise.  
 (5) An area comprising not less than 100 metres around hospitals, educational institutions and courts 
may be declared as silence area / zone for the purpose of these rules. 
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อนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูมี้อ านาจ 
  3.2) เคร่ืองขยายเสียงหรือระบบเสียงประกาศสาธารณะหรือเสียงใดๆ เคร่ืองดนตรี 
ห้ามใช้ในเวลากลางคืนยกเวน้ในสถานท่ีปิดเพื่อการส่ือสารภายใน เช่น หอประชุม ห้องประชุม  
หรือเหตุฉุกเฉินใดๆ 
  3.3) รัฐบาลอาจสั่งยกเว้นข้อก าหนดและเง่ือนไขดังกล่าวได้ ตามความจ าเป็น  
โดยการอนุญาตให้ใช้เคร่ืองขยายหรือเสียงประกาศสาธารณะในช่วงเวลากลางคืน (ระหว่าง 22.00 
นาฬิกา จนถึงเท่ียงคืน) หรือในช่วงเทศกาลทางวฒันธรรมหรือศาสนาใดๆ ได้โดยให้จ ากัดไว ้
ไม่เกินสิบหา้วนัตลอดปีปฏิทินโดยรัฐจะก าหนดไวล้่วงหนา้58 
 5) ก าหนดอ านาจหนา้ท่ีของเจา้พนกังาน โดยเจา้พนักงานหรือผูไ้ดรั้บมอบหมายสามารถ
มีค าสั่งเป็นหนงัสือตามความจ าเป็นแก่บุคคลใดเพื่อใหห้ยุดการโฆษณาได ้ในสถานท่ีใดๆ หรือกรณี
เสียงร้องหรือดนตรีบรรเลงใดๆ หรือเสียงท่ีเกิดจากการเล่น การตี การปะทะ การเป่า หรือการใช้
เคร่ืองมือซ่ึงรวมถึงเคร่ืองขยายเสียง ระบบเสียงประกาศสาธารณะ แตร อุปกรณ์ก่อสร้าง เคร่ืองใช้
หรือเคร่ืองมือหรือส่ิงประดิษฐ์59 

 
58 The Noise Pollution (Regulation and Control) Rules 2000. Section 5. Restrictions on the use of loud speakers 
/ public address system and sound producing instruments.- 
 (1) A loud speaker or a public address system shall not be used except after obtaining written 
permission from the authority. 
 (2) A loud speaker or a public address system or any sound producing instrument or a musical 
instrument or a sound amplifier shall not be used at night time except in closed premises for communication 
within, like auditoria, conference rooms, community halls, banquet halls or during a public emergency. 
 (3) Notwithstanding any thing contained in sub-rule (2), the State Government may subject to such 
terms and conditions as are necessary to reduce noise pollution, permit use of loud speakers or public address 
system and the like during night hours (between 10.00 p.m. to 12.00 midnight) on or during any cultural or 
religious festive occasion of a limited duration not exceeding fifteen days in all during a calendar year. The 
concerned State Government shall generally specify in advance, the number and particulars of the days on 
which such exemption would be operative. 
59 The Noise Pollution (Regulation and Control) Rules 2000 . Section 8 Power to prohibit etc. continuance of 
music sound or noise. 
 (1) If the authority is satisfied from the report of an officer incharge of a police station or other 
information received by him including from the complainant that it is necessary to do so in order to prevent 
annoyance, disturbance, discomfort or injury or risk of annoyance, disturbance, discomfort or injury to the 
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3.3 สรุปกฎหมายเกี่ยวกับการควบคุมการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงในประเทศไทย
และในต่างประเทศ 

 ตามท่ีได้ศึกษามาตรการทางกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการควบคุมการโฆษณาโดยใชเ้คร่ือง
ขยายเสียงในประเทศไทยและต่างประเทศในบทน้ีจะเห็นไดว้่า ในประเทศไทยการโฆษณาโดยใช้
เคร่ืองขยายเสียงเป็นกิจการท่ีอาจส่งผลกระทบต่อประชาชนหรือสังคมส่วนรวม รัฐจึงตอ้งเขา้มามี
บทบาทโดยท าหน้าท่ีเป็นองค์กรท่ีใช้อ านาจในการควบคุมการด าเนินการดังกล่าวด้วยการออก
กฎหมายท่ีวางหลกัเกณฑ์เพื่อใช้ในการควบคุมการใช้เสียงเพื่อการโฆษณาเพื่อให้การใช้เสียงเพื่อการ
โฆษณาหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งดงักล่าวเป็นไปดว้ยความสงบเรียบร้อยและสอดคล้องกบัการรักษา
ประโยชน์สาธารณะท่ีเป็นหนา้ท่ีของรัฐ ซ่ึงในต่างประเทศนั้นก็เช่นเดียวกนัรัฐก็เขา้มามีบทบาทใน
การควบคุมการใช้เสียงเพื่อการโฆษณาโดยใช้กฎหมายเป็นกลไกในการวางหลักเกณฑ์ว่าการจะ
ด าเนินการโฆษณาโดยใช้เคร่ืองขยายเสียงได้นั้น จะตอ้งด าเนินการตามหลกัเกณฑ์ท่ีก าหนดเพื่อ
ประโยชน์ในการรักษาความสงบเรียบร้อยของสังคม ซ่ึงจากท่ีได้ศึกษากฎหมายของต่างประเทศ 
จ านวน 3 ประเทศ ไดแ้ก่ สหราชอาณาจกัร สหรัฐอเมริกา สาธารณรัฐอินเดีย พบว่า ทุกประเทศมีการ
ก าหนดบทบญัญติัเก่ียวกบัการควบคุมการใช้เคร่ืองขยายเสียงไวใ้นกฎหมายของประเทศของตน ซ่ึง
พบว่าส่วนใหญ่แต่ละประเทศจะก าหนดให้เป็นส่วนหน่ึงในกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการควบคุมการ
ใชเ้สียงหรือมลพิษทางเสียง สรุปไดว้า่ 
 ในสหราชอาณาจกัร ไดมี้ก าหนดควบคุมการใชเ้คร่ืองขยายเสียงไว ้โดยก าหนดห้ามใชเ้คร่ือง
ขยายเสียงในท้องถนนระหว่างเวลา 21.00 จนถึง 08.00 นาฬิกาของวนัรุ่งขึ้ น และในเวลาอ่ืนใดซ่ึงมี
วตัถุประสงค์ในการโฆษณา ความบนัเทิง การคา้ และการพาณิชย ์หากผูใ้ดใช้หรืออนุญาตให้มีการใช้
เคร่ืองขยายเสียงอนัเป็นการฝ่าฝืนบทบญัญติัดงักล่าวย่อมถือเป็นการกระท าความผิดตามกฎหมายน้ี 
โดยไม่ได้จ ากัดเร่ืองการใช้ภาษาหรือก าหนดบทลงโทษในเร่ืองการใช้ภาษาอ่ืนๆ เพื่อการโฆษณา 
แต่อยา่งใด ทั้งน้ี มาตรการหา้มใชเ้คร่ืองขยายเสียงดงักล่าวจะไม่ใชบ้งัคบัแก่การใชเ้คร่ืองขยายเสียงท่ี
ไดรั้บความยนิยอมจากหน่วยงานทอ้งถ่ิน โดยบุคคลสามารถยืน่ค  าร้องต่อหน่วยงานทอ้งถ่ินโดยระบุ
ขอ้มูลต่างๆ ตามท่ีหน่วยงานท้องถ่ินก าหนด เม่ือหน่วยงานท้องถ่ินได้รับค าร้องขอแล้วจะต้อง
พิจารณาและแจง้ผลการพิจารณาเป็นหนังสือไปยงัผูข้อ ซ่ึงอาจจะประกอบไปดว้ยเง่ือนไขแห่งการ
อนุญาต และตอ้งประกาศการให้ความยินยอมและรายละเอียดในหนงัสือพิมพท์อ้งถ่ินของทอ้งถ่ิน
นั้นดว้ย แต่อยา่งไรก็ดี กฎหมายดงักล่าวก็ไดก้ าหนดขอ้ยกเวน้ว่า มาตรการควบคุมการห้ามใชเ้คร่ือง

 

public or to any person who dwell or occupy property on the vicinity, he may, by a written order issue such 
directions as he may consider necessary to any person for preventing, prohibiting, controlling or regulating 
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ขยายเสียง นั้น ไม่ใชบ้งัคบัแก่การใช้เคร่ืองขยายเสียงบางประเภทซ่ึงส่วนใหญ่จะเป็นเร่ืองเก่ียวกบั
กิจการสาธารณะประโยชน์ หรือเหตุจ าเป็นฉุกเฉิน  
 ในสหรัฐอเมริกา การควบคุมการใช้เคร่ืองขยายเสียงหรือล าโพงจะเป็นไปตามกฎหมาย
ของมลรัฐ ซ่ึงแต่ละมลรัฐจะออกกฎหมายระดบัมลรัฐเพื่อใชค้วบคุมเร่ืองมลพิษทางเสียงไวโ้ดยมีช่ือ
เรียกแตกต่างกนัไป โดยการควบคุมการใชเ้คร่ืองขยายเสียงหรือล าโพงเป็นเพียงเน้ือหาส่วนหน่ึงใน
กฎหมายดังกล่าวซ่ึงจะควบคุมในเร่ืองระดับความดังของเสียงท่ีออกมาจากเคร่ืองขยายเสียงหรือ
ล าโพงโดยให้ใชเ้สียงดงัไดไ้ม่เกินระดบัเดซิเบลท่ีกฎหมายก าหนดไว ้มีการก าหนดบริเวณท่ีห้ามมิ
ให้ใชเ้สียงดงั เช่น เขตห้ามใช้เสียง บริเวณท่ีอยู่อาศยั โรงเรียน และโรงพยาบาล เป็นตน้ นอกจากน้ี
ยงัก าหนดวนัหรือช่วงเวลาท่ีจะอนุญาตหรือไม่อนุญาตให้ใช้เคร่ืองขยายเสียงหรือล าโพง ซ่ึงโดย
ส่วนใหญ่จะก าหนดห้ามมิให้ใช้เคร่ืองขยายเสียงหรือล าโพงในเฉพาะแต่ช่วงเวลาระหว่าง 21.00 
จนถึง 09.00 นาฬิกาของวนัรุ่งขึ้น รวมทั้งมีการก าหนดหลกัเกณฑ์และเง่ือนไขของการใช้เคร่ือง
ขยายเสียงหรือล าโพงแตกต่างกนั เช่น ส าหรับกรณีท่ีใชเ้พื่อวตัถุประสงคท์างการคา้ หรือกรณีท่ีมิได้
มีวตัถุประสงค์ทางการค้า ทั้ งน้ี กฎหมายดังกล่าวโดยไม่ได้จ ากัดเร่ืองการใช้ภาษาหรือก าหนด
บทลงโทษในเร่ืองการใช้ภาษาอ่ืนๆ เพื่อการโฆษณาแต่อย่างใด เพียงแต่ไดมี้การก าหนดขอ้ยกเวน้ให้
ใชเ้คร่ืองขยายเสียงหรือล าโพงได้ ซ่ึงส่วนใหญ่จะเป็นในกรณีท่ีมีเหตุฉุกเฉินเพื่อบรรเทาสาธารณภยั 
ส าหรับกิจการทางศาสนา หรือเม่ือมีงานร่ืนเริงสาธารณะ หรือก าหนดให้ผูท่ี้ประสงค์จะใช้เคร่ือง
ขยายเสียงหรือล าโพงตอ้งขออนุญาตต่อหน่วยงานของรัฐหรือไดรั้บใบอนุญาตจากรัฐเสียก่อน หาก
มีการฝ่าฝืนผูท่ี้กระท าการฝ่าฝืนจะตอ้งไดรั้บโทษตามท่ีกฎหมายก าหนดซ่ึงเป็นโทษปรับหรือจ าคุก 
หรือทั้งจ าทั้งปรับแลว้แต่กรณี  
 สาธารณรัฐอินเดีย ไดก้ าหนดควบคุมการใชเ้คร่ืองขยายเสียงไวว้่า ห้ามมิให้ใชเ้คร่ืองขยาย
เสียงหรือระบบการแพร่เสียงสู่สาธารณะ เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากหน่วยงาน
ท่ีมีอ านาจ โดยเฉพาะในเวลากลางคืนระหว่างเวลา 22.00 จนถึง 06.00 นาฬิกา เวน้แต่จะเป็นการ
กระท าเพื่อการส่ือสารในท่ีรโหฐาน เช่น โรงภาพยนตร์ หอ้งประชุม ศาลากลาง และสถานท่ีจดัเล้ียง 
โดยไม่ได้จ ากัดเร่ืองการใช้ภาษาหรือก าหนดบทลงโทษในเร่ืองการใช้ภาษาอ่ืนๆ เพื่อการโฆษณาแต่
อย่างใด อย่างไรก็ตาม ภายใตข้อ้ก าหนดและเง่ือนไขท่ีจ าเป็นเพื่อลดมลพิษทางเสียง รัฐอาจอนุญาต
ให้มีการใช้เคร่ืองขยายเสียงหรือระบบการแพร่เสียงสู่สาธารณะในช่วงเวลากลางคืนระหว่าง เวลา  
22.00 จนถึง 06.00 นาฬิกา หรือในช่วงท่ีมีการจดังานเฉลิมฉลองทางวฒันธรรมหรือทางศาสนาไดโ้ดย
ช่วงเวลาทั้งหมดจะตอ้งไม่เกินกว่า 15 วนั  


